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การศึกษาเรืÉ องการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของนักเรียนไทยในต่างประเทศครั Êงนี Ê มี

วตัถปุระสงค์เพืÉอศึกษารูปแบบการสืÉอสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของนักศึกษาไทยทีÉไป

ศกึษาต่างประเทศ ศกึษาถงึปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดจากการปรับตวัข้ามวฒันธรรม รวมทั Êงปัจจยั

ทีÉเอื Êอต่อการปรับตวั รูปแบบในการวจิยั คือ ใช้เครืÉองมือในการทําเป็นแบบสอบถามและวิเคราะห์

ข้อมลูเชิงพรรณนา โดยมีกลุ่มเป้าหมายเป็นนักศึกษาไทยทีÉไปเรียนต่างประเทศ ทั Êงหมด จํานวน 

śŘ คน แบง่เป็น เพศชาย řŝ คน และหญิง řŝ คน  

 สําหรับการวิเคราะห์ผลของข้อมูลทีÉได้จากการตอบแบบสอบถามของกลุ่มเป้าหมาย ได้

ยดึแนวทางการวิเคราะห์ตามปัญหานําวจิยัตามวตัถุประสงค์ทีÉต้องการศึกษา โดยมีผลการศึกษา

แบ่งเป็น 3 ส่วน 

1.ผลการศึกษาข้อมลูทัÉวไปของกลุ่มเป้าหมาย ในด้านเพศ อาย ุและระยะเวลาทีÉอยู่อาศยั

ของกลุม่เป้าหมายทั Êงหญิงและชายไม่มีความแตกตา่งกนัมากนกั คือ สามารถปรบัตวัได้เหมือนกนั  

2.ผลการศึกษาเกีÉยวกบัการตีความสภาพปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดขึ Êนในการปรับตัวข้าม

วฒันธรรม สามารถสรุปได้ 3 ด้าน คือ ด้านทศันคติทีÉชาวตา่งชาติมองชาวเอเชียในด้านลบ ทําให้

เกิดการแบง่แยกระหวา่งกลุ่มคนเอเชียและตะวนัตก กลายเป็นเกิดอคติทําให้ไม่เปิดใจกว้างทีÉจะ

เรียนรู้สิÉงใหมท่ีÉพบเจอจากสงัคมนั Êน ด้านลกัษณะพฤติกรรมของคนไทยเรืÉองความขี Êเกรงใจไม่พูด

อย่างตรงไปตรงมาทําให้ไม่เข้าใจกับลักษณะนิสัยของคนอเมริกันทีÉพูดตรง และนิสัยไม่กล้า

แสดงออกทําให้ขาดการสืÉอสารเพราะอายทีÉจะพูดกบัชาวต่างชาติ ด้านความสามารถทางการ

สืÉอสาร คือ เรืÉองของภาษา ส่งผลตอ่การสืÉอสารระหว่างบุคคลและกลุ่มคนทั Êงในชีวิตประจําวนัและ

ในชั Êนเรียน ส่งผลให้ยากต่อการทําความเข้าใจทัศนคติ ความคิด พฤติกรรมระหวา่งบุคคล และ

ขาดการตีความการสืÉอสารทีÉถกูต้อง  
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3.ผลการศึกษาเกีÉยวกบัแนวทางการปรับตวัและปัจจยัทีÉเอื Êอตอ่การปรบัตวัข้ามวฒันธรรม 

พบผลจากการศึกษา Ś ด้าน คือ ด้านทศันคติของตนเอง คือ มองในด้านบวก เปิดใจกว้างยอมรับ

วฒันธรรมใหม่ๆ  เข้ามาและไม่ยดึติดโดยเอาตนเองเป็นทีÉตั Êง และด้านภาษาทีÉเป็นปัจจยัเอื Êอต่อการ

ปรับตัวข้ามวฒันธรรมเนืÉองจากภาษาเป็นเครืÉองมือในการสืÉอสาร สร้างความเข้าใจระหวา่งกนั 

โดยมีแนวทางในการปรับตวั คือ พยายามสร้างมนุษย์สัมพนัธ์กบัคนในท้องถิÉน เลือกคบเพืÉอนทีÉ

หลากหลายกลุ่มและทํากิจกรรม แลกเปลีÉยนความคิดเห็นซึÉงกนัและกนักบัผู้ทีÉอยูใ่นท้องถิÉนนั Êน  
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ABSTRACT 
 
Title of Thesis Cross-Cultural Adjustment of Thai students who study abroad 
Author Mancharee Chotirostiti 
Degree   Master of Arts Program in Language and Communication  
Year 2013 
 
 

This study about cross-cultural adjustment of Thai students who study abroad 
aims to study the forms of communication and cross-cultural adjustment of Thai 
students who study abroad, problems and obstacles caused by cross-cultural 
adjustment including factors contributing to adaptation. The research model in this 
study used questionnaires as research tools and analyzing descriptive data from target 
group of Thai students who study abroad total 30 students consisted of 15 males and 
15 females. 

The analyzed results obtained from the response of the target group had taken 
the approach of analyzing problems prior to performing research following objectives 
required to study. The study results were divided into 3 parts as follows. 

1. The study results of general information of the target group regarding 
gender, age and period of residence of both males and females of the target group did 
not differ much due to they could adapt themselves as the same. 

2. The study results of interpretation of problems and obstacles that arising 
from cross-cultural adjustment can be summarized as 3 aspects: 1) Aspect of attitudes 
of foreigners toward Asian people in negative ways. This causes a split between Asian 
people and Western people and occurrence of biases so that they cannot open 
themselves to learn new things from those new experienced societies. 2) Aspect of 
Thai behavioral characters about considerateness and not speaking frankly that causes 
misunderstanding and contrast to the characters of American people who speak 
straightly as well as lack of assertiveness that causes less communication because they 
are embarrassed to speak with foreigners. 3) Aspect of communicative abilities or 
issue of language affecting communication between individuals and groups of people 
for everyday life and in the classroom. This causes difficulty to understand attitudes, 
thoughts, behavior between individuals and lack of correct interpretation of 
communications. 

3. The study results of adaptation approaches and factors contributing to cross-
cultural adjustment can be found as two aspects: 1) Aspect of self-attitude, that is, 
they should be positive and open-minded toward acceptance of new cultures as well 
as not being selfish for their own advantages. 2) Aspect of language as factors 
contributing to cross-cultural adjustment due to language is a tool of communication 
and making understanding between people. The adaptive approach is trying to build a 
relationship with native people, choose diverse group of my friends and do several 
activities to exchange ideas with those native people in the societies. 
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ฉบับนี Êให้ถูกต้องจนเป็นรูปเล่มทีÉสมบูรณ์ รวมทั Êงเปิดโอกาสให้อิสระทางความคิดในการ

ทําการศกึษาครั Êงนี ÊตามทีÉผู้ศกึษาสนใจทําให้ผู้ ศกึษาได้รับความรู้ใหม่ๆ จากการทําสารานิพนธ์ฉบบั

นี Ê จงึขอกราบขอบพระคณุเป็นอยา่งสูง ทั Êงนี Êขอกราบขอบพระคณุคณาจารย์ทุกทา่นทีÉได้ให้ความรู้

ทางวชิาการตลอดระยะเวลาการเรียนทีÉผ่านมา  

 ขอขอบพระคุณผู้ ตอบแบบสอบถามทุกทา่นทีÉเสียสละเวลาอนัมีค่ามาตอบแบบสอบถาม 

ซึÉงเป็นส่วนสําคญัมากทีÉช่วยให้สารานิพนธ์ฉบบันี Êเสร็จสมบรูณ์ขึ Êนมาได้ 

 ขอขอบคณุครอบครัวและเพืÉอนๆทกุคนทีÉคอยให้กําลงัใจ ให้คําปรึกษา พดูคยุแลกเปลีÉยน

ความคิดเห็นทีÉเป็นประเด็นทีÉมีประโยชน์ต่อผู้ศกึษา และขอบคณุทีÉชว่ยเหลือกนัอย่างดีในทกุๆเรืÉอง
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บททีÉ ř 

 

บทนํา 

 

1.1 ทีÉมาและแนวคิดในการศึกษา 
 

ในยุคของสังคมโลกาภิวตัน์ ทําให้โลกมีการเชืÉอมโยงเข้าไว้ด้วยกนั ซึÉงมีอิทธิพลทีÉส่งผลให้

เกิดมีการเปลีÉยนแปลงในทุกมิติทัÉวทั Êงโลก ไม่ว่าจะเป็นในด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมือง 

สิÉงแวดล้อม และเทคโนโลยี ซึÉงวัฒนธรรมก็เป็นอีกมิติหนึÉงทีÉได้รับอิทธิพลทีÉก่อนให้เกิดการ

เปลีÉยนแปลง เมืÉอมนุษย์ได้พบเจอกบัความแตกต่างและความหลากหลายทางวฒันธรรมทีÉต่างไป

จากสิÉงทีÉตนเองคุ้นเคยและได้เรียนรู้มา ดังนั Êนมนุษย์จึงต้องทําการศึกษาเรียนรู้เพืÉอให้เกิดความ

เข้าใจถึงความแตกต่างนี Ê จนสามารถทีÉจะรับมือและตอบสนองต่อการเปลีÉยนแปลงทีÉเกิดขึ Êนได้

อย่างมีประสิทธิภาพ และการทีÉจะเรียนรู้และทําความเข้าใจได้นั Êน เครืÉองมือสําคญั คือ “การ

สืÉอสาร” ทีÉช่วยให้มนษุย์สามารถเข้าใจระหว่างกนัได้มากขึ Êน ซึÉงก่อนทีÉจะสืÉอสารสิÉงใดออกไปนั Êน

มนุษย์ก็จําเป็นทีÉจะต้องทําความเข้าใจถงึการสืÉอสารระหวา่งวฒันธรรมด้วย  

ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเกิดได้หลายทาง กล่าวคือ บุคคลซึÉงเดินทางไปอยู่

ต่างประเทศไม่ว่าจะชัÉวคราวหรือถาวร เช่น การไปทํางาน การไปเรียนหนงัสือ หรือแต่งงานกับ

ชาวตา่งชาติ เป็นต้น ซึÉงการทีÉมนษุย์เกิดและเติบโตมาจากวฒันธรรมหนึÉงย่อมต้องได้รับการหล่อ

หลอมจากสงัคมและวฒันธรรมนั Êน ผ่านกระบวนการเรียนรู้และซมึซบัเข้าสู่ตวั กลายเป็นแนวทาง

ในการประพฤติปฎิบัติในสังคม ทําให้การทีÉมนุษย์ต้องไปดํารงชีวิตอยู่ในวฒันธรรมทีÉมีความ

แตกตา่งจากเดิม การรับรู้ แนวคิด วิธีปฏิบติัจากสิÉงทีÉเคยเรียนรู้ย่อมไม่สามารถนําไปใช้ได้กับทุก

วฒันธรรม ดงันั Êน มนุษย์ยอ่มต้องหาทางเรียนรู้ และพยายามทีÉจะปรับตนเอง ทําให้ตนเองไม่รู้สึก

แตกต่างจากกลุ่มบุคคลอืÉน เพืÉอให้เข้ากับบรรทดัฐานและวิธีปฎิบตัิของสังคมและวฒันธรรม

สิÉงแวดล้อมใหม่นั Êน จนกลายเป็นทีÉยอมรับและสามารถคบหาสมาคมกับกลุ่มคนอืÉนๆได้ 

เปรียบเสมือนการปรับตวัเพืÉอเอาชีวิตให้รอดอยู่ในสงัคม 

สําหรับการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของบุคคลทีÉต้องไปใช้ชีวิตอยู่ในสภาพแวดล้อมใหม ่

ตามทีÉ นิภา นิธยายน (2529, อ้างใน ปัทมาภรณ์ ธรรมทตั, 2542) ได้ศึกษากล่าวว่า การปรับตวั

เป็นสิÉงทีÉคนทกุคนต้องพบเจอ เนืÉองจากมีการเปลีÉยนแปลงเกิดขึ Êนต่อสภาพแวดล้อมทีÉอยู่รอบๆตวั
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ของมนษุย์ เป็นผลให้มนุษย์ต้องเรียนรู้ในการปรับตวัให้เข้ากบัสงัคมนั Êนให้ได้ หากไมมี่การปรับตวั

จะทําให้เกิดความตงึเครียดวติกกงัวลทางจิตใจและอารมณ์อย่างหลีกเลีÉยงไม่ได้ ซึÉงกระบวนการ

ปรับตวัข้ามวฒันธรรมนี Êก็จะเกิดขึ Êนผ่านการสืÉอสาร 

ในสงัคมจะเหน็ได้วา่ มีบุคคลทีÉเดินทางไปตา่งประเทศเป็นจํานวนมาก ดงันั Êนในการศึกษา

ครั Êงนี Ê ผู้ วจิยัจึงมีความสนใจเกีÉยวกบักระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรมของนกัศกึษาไทยทีÉเดินทาง

ไปศึกษาต่อยังต่างประเทศ โดยประเด็นหลักทีÉทําการศึกษา คือ กระบวนการปรับตัวข้าม

วฒันธรรม เป็นผลทีÉเกิดจากการทีÉบคุคลเผชิญกบัสิÉงทีÉไมคุ่้นเคย เกิดความเครียด กดดัน จนมีแรง

มากระตุ้นให้ทําสิÉงทีÉชว่ยลดความตรึงเครียดนั Êน เพืÉอปรับร่างกายและจิตใจให้อยู่รอดในสังคม ซึÉง

กระบวนการปรับตวันี ÊจะเกีÉยวข้องกบัการสืÉอสาร ทีÉถือวา่เป็นเครืÉองมือหนึÉงทีÉชว่ยให้มนุษย์สามารถ

ปรับตัวเข้ากับสังคมวฒันธรรมของสภาพแวดล้อมใหม่นั Êนได้ โดยจากแนวคิดของ Roy (1962) 

กล่าวถงึกระบวนการปรับตวัมี 3 ขั Êนตอน คือ ขั ÊนตอนการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมทีÉเกิดจาก

บคุคลทั Êงสองฝ่ายรับวฒันธรรมซึÉงกนัและกนัมา ขั Êนตอนการบูรณาการทางวฒันธรรม เป็นการทีÉ

บคุคลทั Êงสองฝ่ายยอมรับซึÉงกนัและกนัแต่ไม่ครอบงํากนั และการบูรณาการทางวฒันธรรมอย่าง

ถาวร เป็นการยอมรับวฒันธรรมใหมอ่ยา่งเต็มตวั นอกจากการศึกษาข้างต้นแล้วก็ยังจะศึกษาถึง

สาเหตุ ปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดจากการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมด้วย โดยการศึกษานี Êเลือก

กลุ่มเป้าหมายเป็น นกัเรียน นกัศึกษา เพราะจากสถิตินกัเรียนไทยในอเมริกาในช่วงปี พ.ศ. 2550-

2551 มีระดบัการศกึษา แบง่ระดบัการศึกษาได้ ดงันี Ê 28.4% ระดบั undergraduate 56.0% ระดับ 

graduate students 8.8% OPT (Optional Practical Training) และ 6.8% other (อ้างใน 

TanThai.Com : A Resource for Thai Students in the United States) และสถิติผลสํารวจใน

ครึÉงปีแรกของปี 2556 จาก บริษัท ยูพลัส เอ็ดดูเคชัÉน ศูนย์บริการศึกษาต่อต่างประเทศ พบว่า

นกัเรียนทีÉเดินทางไปศึกษาต่อทีÉอเมริกาเพิÉมสูงขึ Êนเป็นอันดับหนึÉง จํานวน 38% ออสเตรเลีย 

จํานวน 32% สหราชอาณาจกัร 23% นิวซีแลนด์ 4% และแคนาดา 3% (อ้างในยูพลัส เอ็ดดูเคชัÉน 

ศนูย์บริการศกึษาตอ่ตา่งประเทศ, 2556) ซึÉงจะเห็นได้วา่เป็นอีกกลุ่มบคุคลหนึÉงทีÉมีการไปอาศยัอยู่

ตา่งประเทศเป็นจํานวนมาก 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

 

1. เพืÉอศกึษาการสืÉอสารทีÉเกิดขึ Êนในความแตกต่างและความหลากหลายระหวา่งวฒันธรรม 
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2. เพืÉอศกึษาแนวทางในการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของนกัศึกษาไทยในตา่งประเทศ 

3. เพืÉอศกึษาปัญหาและอปุสรรคทีÉเกิดขึ Êนในการปรบัตวัข้ามวฒันธรรม 

 

1.3 ปัญหานําวิจัย 

 

1. จากสภาพปัญหาและอปุสรรคหลกัของการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของกลุ่มเป้าหมาย

สะท้อนให้เหน็ชดุความจริงเกีÉยวกบักระบวนการทางการสืÉอสาร 

2. ในการปรับตวัข้ามวฒันธรรมให้ประสบความสําเร็จนั Êนสะท้อนให้ปัจจยัใดทีÉเป็นปัจจยั

เอื Êอตอ่การปรบัตวัดงักล่าว 

 

1.4 ขอบเขตและวธีิการศึกษา 

 

1. การศกึษานี Êเป็นการศกึษาเกีÉยวกบัการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของนกัศกึษาไทยทีÉไปศึกษา

ยงัตา่งประเทศ : กรณีศกึษา นกัศกึษาไทยทีÉไปเรียนประเทศสหรัฐอเมริกา 

2. ข้อมลูทีÉใช้ในการศกึษานี Ê เป็นข้อมูลทีÉสามารถเปิดเผยได้ทั Êงหมด 

3. ในการศกึษาเกีÉยวกบัการปรับตัวข้ามวฒันธรรมนี Ê จะดําเนินการศึกษารูปแบบของการ

ปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของนักศึกษาไทยทีÉไปใช้ชีวิตต่างแดน ศึกษาถึงปัญหาและ

อุปสรรคของการสืÉอสารและการปรับตวัในสภาพแวดล้อมทีÉมีวฒันธรรมแตกต่างไปจาก

วฒันธรรมแม่ 

4. การเก็บรวบรวมข้อมลูในการศกึษาครั Êงนี Ê จะดําเนินการ ดงันี Ê 

1. ข้อมลูปฐมภูมิ (Primary Data) ทําการเก็บข้อมลูเชิงปริมาณและเชิงคณุภาพ โดยมี

แหล่งทีÉมาของข้อมูลจากการจัดทําแบบสอบถาม  

2. ข้อมลูทุตยิภูม ิ (Secondary Data) ทําการศกึษาข้อมูลจากการค้นคว้าหนงัสือ 

เอกสารวชิาการ วิทยานิพนธ์ และเอกสารงานวิจยัอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง  

 

1.5 ประโยชน์ทีÉคาดว่าจะได้รับ 

 

1. เพืÉอทราบถงึรูปแบบของการสืÉอสารทีÉเกิดขึ Êนระหวา่งความแตกตา่งทางวฒันธรรม 
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2. เพืÉอทราบถงึรูปแบบในการปรบัตวัข้ามวฒันธรรมของนกัศกึษาไทยทีÉไปศึกษาตา่งประเทศ 

3. เพืÉอทราบและเข้าใจถึงปัญหาและอปุสรรคในการสืÉอสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 

 

1.6 นิยามศัพท์ทีÉใช้ในการศึกษา 

 

การสืÉอสาร หมายถึง กระบวนการในการถ่ายทอดสารจากบุคคลหนึÉงไปยงัอีกบุคคลหนึÉง 

โดยการสืÉอสารเป็นทั ÊงการแลกเปลีÉยนความคิดเห็น ความคิด ทศันะคติ อารมณ์ความรู้สึกและ

ข้อมลูข่าวสารตา่งๆระหวา่งกนั ทําให้เกิดการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกนั การสืÉอสารไม่เพียงแต่เกิด

จากบุคคลเพียงแค่สองคน แตร่วมทั ÊงการสืÉอสารกนัระหวา่งชมุชนและสังคมด้วย ทั Êงนี ÊการสืÉอสาร

เป็นได้ทั Êงวจันะภาษาและอวจันะภาษา Threwderson & Threwderson (อ้างใน ชาลิน นานา, 

2539) 

วฒันธรรม หมายถึง สภาพแวดล้อมในสังคมหนึÉง ทีÉมนุษย์เป็นผู้ กําหนดขึ Êนมาให้เป็นทีÉ

ยอมรับร่วมกนั ซึÉงวฒันธรรมมีรูปแบบการส่งตอ่จากคนรุ่นหนึÉงไปสู่คนอีกรุ่นหนึÉงผ่านการสืÉอสาร 

และแฝงอยู่ในความเชืÉอ ทศันะคติ คา่นิยมและวิถีชีวติของมนุษย์ โดยวฒันธรรมทีÉถูกสร้างขึ Êนมานี Ê

จะมีการเปลีÉยนแปลงไปตามสภาพของสังคม เพ็ญศรี ดุ๊ก (อ้างใน ไพบูลย์วรรณ จิตพฒันกุล, 

2548) 

การปรับตัวทางวัฒนธรรม หมายถึง การทีÉมนุษย์ต้องอยู่ในสภาพสังคมทีÉ มีการ

เปลีÉยนแปลง ทําให้มนษุย์บุคคลนั Êนต้องพยายามปรับเปลีÉยนพฤติกรรม ความคิดของตนเองให้เข้า

กับสภาพแวดล้อมทีÉเป็นอยู่ ของวฒันธรรมนั ÊนเพืÉอให้เป็นทีÉยอมรับของสังคม และสามารถ

ดํารงชีวิตอยู่ร่วมกบัผู้อืÉนได้อย่างมีความสุข นิภา นิธยายน (2529, อ้างใน ปัทมาภรณ์ ธรรมทตั, 

2542) 

 การตืÉนตระหนกทางวฒันธรรม หมายถงึ ความรู้สึกสับสนต่อวัฒนธรรมทีÉไม่คุ้นเคย และ

เกิดความยากลําบากในการปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมใหม่นั Êน ทําให้รู้สึกอึดอัด สับสนและรู้สึก

กงัวลใจต่อการคิดและการปฎิบติัตน เพราะไมรู้่วา่จะปฏิบติัตนอย่างไรถึงจะถูกต้องเหมาะสมต่อ

สภาพแวดล้อมนี Ê Carmen Guanipa (1998) 
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บททีÉ 2 

 

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัทีÉเกีÉยวข้อง 
 

 

สําหรับการศึกษาเรืÉองการปรับตัวข้ามวฒันธรรม (Cultural Adjustment) ของนกัศึกษา

ไทยทีÉไปศึกษายังต่างประเทศ มีวัตถุประสงค์เพืÉอศึกษาถึงรูปแบบ แนวทางการปรับตัวข้าม

วฒันธรรม รวมถงึปัญหาและอปุสรรคทีÉเกิดขึ Êนในการปรับตวัข้ามวฒันธรรมทีÉมีในปัจจุบนั จึงขอ

เสนอแนวคิด ทฤษฎีและงานวิจยัทีÉเกีÉยวข้อง เพืÉอเป็นแนวทางในการศึกษา คิดวิเคราะห์ในการ

ปรับตวัข้ามวฒันธรรมของนกัศกึษาไทยทีÉไปเรียนตา่งประเทศ ดงันี Ê 

2.1 แนวคิดเรืÉองการสืÉอสารและวฒันธรรม 

2.2 แนวคิดเกีÉยวกบัการสืÉอสารในวฒันธรรมทีÉตา่งกนั 

2.3 แนวคิดและทฤษฎีเกีÉยวกบัการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 

2.4 งานวจิยัทีÉเกีÉยวข้อง 

 

2.1 แนวคิดเรืÉองการสืÉอสารและวัฒนธรรม 

 

 การสืÉอสารเป็นสิÉงทีÉยึดติดอยู่ในชีวิตของมนุษย์ทุกคนถึงขนาดทีÉไม่สามารถแยกออกได้ 

การสืÉอสารทําให้วฒันธรรมทีÉเกิดขึ Êนในโลกแคบลง เป็นสิÉงทีÉช่วยทําให้มนุษย์สามารถทีÉจะสืÉอสาร 

และทําความเข้าใจวฒันธรรมของชาติอืÉนๆได้มากขึ Êน เมืÉอแต่ละบุคคลทีÉมาจากต่างวฒันธรรมมี

การทําปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งกนั จนกลายเป็นการเรียนรู้และปรับตวัข้ามวฒันธรรม ดังนั Êนอาจกล่าว

ได้วา่การสืÉอสารและวฒันธรรมเป็นสิÉงทีÉมีความเชืÉอมโยงกนั แยกจากกนัไมไ่ด้ เมืÉอวฒันธรรมมีการ

เปลีÉยนแปลงไปในทางใดๆ การสืÉอสารก็จะมีการเปลีÉยนแปลงตามไปด้วย Hall (อ้างใน จุฑาพรรธ์, 

2551) 

2.1.1 ความหมายของการสืÉอสาร 

Threwderson & Threwderson (อ้างใน ชาลิน นานา, 2539) กล่าววา่ “การสืÉอสารคือการ

ถา่ยทอดข่าวสาร ทศันคติ หรือ ความคิด อารมณ์ จากบคุคลหนึÉงหรือกลุ่มหนึÉงไปยงัผู้อืÉนหรือกลุ่ม

อืÉน โดยใช้สญัลกัษณ์เป็นสําคญั” 
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จอร์จ  เอ  มิลเลอร์  (อ้างใน ศภุรศัมิÍ ฐิติกลุเจริญ, 2540)   กล่าววา่  “การสืÉอสาร หมายถึง 

การถา่ยทอดข่าวสารจากทีÉหนึÉงไปยงัอีกทีÉหนึÉง” 

จอร์จ   เกิร์บเนอร์ (อ้างใน ศุภรัศมิÍ ฐิติกุลเจริญ, 2540) กล่าวถึงการสืÉอสารไว้ว่า “การ

สืÉอสาร คือกระบวนการทีÉผู้สง่สารและผู้ รับสารมีปฏิสัมพนัธ์กนัในสภาพแวดล้อมทางสงัคมเฉพาะ” 

คาร์ลไอ  โฮฟแลนด์  (อ้างใน ศุภรัศมิÍ ฐิติกุลเจริญ, 2540) กล่าวว่า “การสืÉอสาร คือ

กระบวนการทีÉบุคคลหนึÉง (ผู้ ส่งสาร) ส่งสิÉงเร้า (โดยปกติจะเป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียน) เพืÉอ

เปลีÉยนพฤติกรรมของบคุคลอืÉน ๆ (ผู้ รับสาร)” 

บุญเลิศ ศุภดิลก (อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) กล่าวว่า “การสืÉอสารเป็นความ

พยายามของมนษุย์ทีÉต้องการแลกเปลีÉยนข่าวสารหรือความคิดระหวา่งกนั” 

Peterson Jenson & Rivers (1965, อ้างใน ธานิษฏ์ กองแก้ว, 2544) กล่าวว่า “การ

สืÉอสารเป็นเสมือนตวัเชืÉอมของกระบวนการทางสังคม เป็นวิธีหรือขั ÊนตอนทีÉมนษุย์ใช้ในการจดัการ 

สร้างความมัÉนคงและปรับปรุงการดําเนินชีวิตในสังคม ซึÉงกระบวนการทางสังคมนี Êจะขึ Êนอยู่กับ

ความสะสมแลกเปลีÉยน และส่งผ่านความรู้ และความรู้นี Êเองก็ขึ Êนอยู่กบัการสืÉอสาร” 

รจิตลักษณ์ แสงอุไร (อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) กล่าวว่า “การสืÉอสารคือ

กระบวนการทีÉไมห่ยุดนิÉง เป็นกระบวนการทีÉถา่ยทอดความหมาย และมีผลกระทบเกิดขึ Êนทั Êงต่อผู้

ส่งสารและผู้รับสาร การสืÉอสารเป็นเรืÉองเฉพาะตัว และจําเป็นต้องมีการอธิบายความหมายของ

สญัลกัษณ์ทีÉใช้เพืÉอความเข้าใจของทุกฝ่าย” 

Ruben & Stuart (อ้างใน จุฑาพรรธ์ ผดุงชีวิต, 2551) กล่าวว่า “การสืÉอสารหมายถึง

กระบวนการซึÉงปัจเจกแต่ละบุคคลในบริบทต่างๆไม่ว่าจะเป็นในกลุ่มเครือญาติ องค์กร สังคม

ชุมชนมีปฏิสัมพันธ์ ตอบสนองและสร้างข้อมูลข่าวสารเพืÉอทีÉจะปรับตัวให้เข้ากับบริบทหรือ

สภาพแวดล้อมและผู้อืÉนในสงัคม” 

จากการศึกษาความหมายของ “การสืÉอสาร” สรุปได้ คือ การสืÉอสารคือกระบวนการ

ถา่ยทอดจากบคุคลหนึÉงไปยงัอีกบคุคลหนึÉงในทุกๆบริบททางสังคม โดยการสืÉอสารนั Êนเป็นได้ทั Êง

การแลกเปลีÉยนความคิดเห็น ทศันะคติ ข้อมลูข่าวสาร ตลอดจนอารมณ์ความรู้สึก ซึÉงมีผลกระทบ

และมีปฏิสมัพนัธ์กนัระหวา่งผู้รับและผู้ส่ง มีผลทีÉก่อให้เกิดการปรับเปลีÉยนพฤติกรรม ความคิดและ

ทศันคติระหวา่งกนั  

2.1.2 วัฒนธรรมเชืÉอมโยงกบัการสืÉอสาร  

 สําหรับคําวา่ “วฒันธรรม” นั Êน ได้มีผู้ ให้ความหมายไว้หลากหลาย ดงันี Ê 



 ş

 Donald Klopf (1991) ได้กล่าววา่ วฒันธรรมเป็นส่วนหนึÉงของสภาพแวดล้อม ทีÉถูกสร้าง

ขึ Êนมาโดยมนษุย์  

 Buchner (อ้างใน ศุภลกัษณ์ อังครางกูร, 2547) กล่าวว่า วฒันธรรมอาจอยู่ในรูปแบบทีÉ

สมัผสัได้หรืออยู่ภายใต้ในตวับคุคล สิÉงทีÉสมัผสัได้ เชน่ การแตง่การ ภาษา และสิÉงทีÉอยูภ่ายใน เช่น 

ทศันคติ ความเชืÉอ คุณค่า การรับรู้ รูปแบบของวฒันธรรมอาจถูกแบ่งตามการสืÉอสาร กล่าวคือ 

วฒันธรรมทีÉสามารถสืÉอออกมาได้ด้วยเสียง เช่น ภาษา การหวัเราะ ร้องไห้ นํ ÊาเสียงวฒันธรรมทีÉสืÉอ

ออกมาโดยไมใ่ช้เสียง เช่น ท่าทาง สีหน้า การเว้นระยะหา่งระหวา่งบคุคลในการสนทนา 

เพ็ญศรี ดุ๊ก (อ้างใน ไพบูลย์วรรณ จิตพฒันกุล, 2548) กล่าวว่า วฒันธรรม หมายถึง ทุก

สิÉงทุกอย่างทีÉมนุษย์ทีÉอยู่ร่วมกันในรูปขององค์กรทางสังคมสร้างสรรค์ขึ Êน เพืÉอให้ดํารงชีวิตอยู่

ร่วมกนัได้ หรืออีกนยัหนึÉงวฒันธรรมก็คือ วิถีชีวิตของมนุษย์ในสังคมหนึÉงๆ โดยเหตุทีÉวฒันธรรม

เป็นเรืÉองของกลุ่มชนหรือสังคม วฒันธรรมจึงมีการอยู่สืบเนืÉองนานกว่าอายุขัยของบุคคลทีÉเป็น

สมาชิกในสงัคมนั Êนๆ แต่วา่การอยู่สืบเนืÉองของวฒันธรรมก็ไม่ได้อยู่ในลกัษณะทีÉหยุดนิÉง หากเป็น

การเปลีÉยนแปลงและคลีÉคลายอยูต่ลอดเวลา เพืÉอให้เกิดความเหมาะสมกบัสภาพชีวิตของบุคคล 

และการดํารงอยูข่องสงัคม การเปลีÉยนแปลงทางวฒันธรรมของมนษุย์เป็นสิÉงหลีกเลีÉยงไมไ่ด้ เพราะ

โดยธรรมชาติมนุษย์เป็นสัตว์โลกทีÉสร้างวฒันธรรมจากการเรียนรู้ หาได้เกิดจากสัญชาติญาณทีÉ

ถ่ายทอดกันตามกรรมพันธ์ุ มนุษย์เมืÉอได้เรียนรู้และมีประสบการณ์มากขึ Êน ก็อาจคิดประดิษฐ์

เปลีÉยนแปลงวฒันธรรมของตนได้รวดเร็วขึ Êน เพืÉอความเหมาะสมกบัการดํารงชีวิตในสังคม 

 นิตยา บญุสิงห์ (อ้างใน พรรณปพร จนัทร์ฉาย, 2556) กล่าววา่ วฒันธรรม หมายความว่า

สภาพอนัเป็นความเจริญงอกงาม วฒันธรรมเป็นเรืÉองเกีÉยวกบัพฤติกรรม วาจาท่าทาง กิจกรรม

และผลิตผลของกิจกรรมทีÉมนษุย์ในสงัคมผลิตหรือปรับปรุงขึ Êนจากธรรมชาติและเรียนรู้ซึÉงกนัและ

กนัโดยผ่านการคดัเลือก ปรับปรุงและยดึถือสืบทอดกนัมาจนปัจจุบนั วฒันธรรมเป็นทั Êงลักษณะ

นิสัยของคนหรือกลุ่มคนในชาติ ลัทธิ ความเชืÉอ ภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี อาหารการกิน 

เครืÉองมือใช้สอย ศิลปะตา่งๆ ตลอดทั Êงการประพฤติปฏิบติัในสงัคม  

สรุปคือ วฒันธรรม เป็นส่วนหนึÉงของสภาพแวดล้อมในสงัคม ทีÉมนุษย์เป็นคนสร้างขึ Êนมา 

มีรูปแบบทีÉสัมผสัได้และสมัผสัไม่ได้ สามารถถ่ายทอดออกมาได้ด้วยภาษา เสียง ทา่ทาง แฝงอยูใ่น

ความเชืÉอ ความคิด ทศันะคติ คา่นิยมและวิถีชีวติของมนษุย์ ซึÉงวฒันธรรมจะมีการส่งตอ่จากคนรุ่น

หนึÉงไปสู่คนอีก รุ่น หนึÉง โดยวัฒนธรรมจะไม่คงอยู่ในสภาพทีÉ เหมือนเดิมผ่านกาลเวลา แต่

วฒันธรรมก็จะมีการปรับเปลีÉยนไปตามสภาพของสงัคมทีÉมีการเปลีÉยนแปลงไปเรืÉอยๆ ซึÉงเป็นการ

ปรับเพืÉอให้เหมาะกบัสังคมในปัจจบุนั  



 Š

จากการศึกษาถงึวฒันธรรม ได้มีการแบง่ลกัษณะของวฒันธรรมเป็นประเภทตา่งๆ ดงันี Ê  

อํานวย พิรุณสาร (อ้างใน นํ Êาทิพย์ ภูธนชัย, 2550) ได้กล่าวถึง ลักษณะทางวฒันธรรม 

โดยมีการแบง่ความสําคญัเป็น 6 ประการ คือ 

1. วฒันธรรมเป็นความคิดร่วม และค่านิยมทางสังคม โดยมองว่า วฒันธรรมเป็นสิÉงทีÉถูก

สร้างขึ Êนมาโดยมนษุย์ เพืÉอชว่ยให้มนษุย์สามารถทีÉจะดํารงชีวิตอยู่ในสังคมและเป็นทีÉยอมรับจาก

สงัคมได้ โดยการทีÉจะเป็นทีÉยอมรับได้นั Êน มนุษย์จะต้องประพฤติปฎิบติัตนให้หมาะสมสอดคล้อง

กบัสิÉงทีÉคนส่วนใหญ่ในสงัคมยอมรับวา่เป็นสิÉงทีÉดีงาม  

2. วฒันธรรมเป็นการเรียนรู้ของมนุษย์  เป็นพฤติกรรมในรูปแบบต่างๆทีÉต้องเกิดขึ Êนจาก

การเรียนรู้โดยการอบรมสัÉงสอนและฝึกปฎิบัติ วฒันธรรมไม่ใช่สิÉงทีÉ เกิดขึ Êนมาได้เอง ดังเช่น 

พฤติกรรมการรับประทานอาหาร พฤติกรรมในการทกัทายกัน เป็นต้น ทั Êงหมดล้วนเป็นสิÉงทีÉต้อง

ได้รับการสัÉงสอน ต้องมีการเรียนรู้ เป็นการถา่ยทอดทางวฒันธรรมทีÉสง่ตอ่จากคนรุ่นหนึÉงไปสู่คนรุ่น

ตอ่ๆไป  

3. วฒันธรรมเป็นเรืÉองของการกําหนดและการใช้สญัลกัษณ์ โดยจะมองวา่พฤติกรรมของ

บคุคลในสังคม มีจุดเริÉมต้นมากจากการใช้สัญลักษณ์ สังเกตุได้จากแม้แต่การใช้ชีวิตประจําวนั 

สญัลกัษณ์ก็เข้ามามีบทบาทเกีÉยวข้องด้วยเสมอ เชน่ ไม่วา่จะเป็นสญัลักษณ์ทางภาษา สัญลักษณ์

ทางศาสนา สญัลกัษณ์ไฟจราจร หรือ การใช้เงินตรา  

4. วฒันธรรมเป็นองค์รวมของความรู้และภูมิปัญญา โดยวฒันธรรมจะทําหน้าทีÉเป็นสิÉงทีÉ

ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ ช่วยให้มนุษย์สัÉงสมประสบการณ์ไว้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ทํางานได้อย่างมีประสิทธิผลทําให้มนษุย์รู้ทีÉจะวางกฎเกณฑ์สําหรับการดําเนินชีวิตของตนเองได้

อย่างมีระบบและวฒันธรรมยงัทําให้มนษุย์มีการเรียนรู้ปรับตวัเข้ากับสภาพแลดล้อมได้ อีกทั Êงยัง

เป็นพื ÊนฐานทีÉทําให้เกิดการพฒันาทางด้านเทคโนโลยี เพืÉอความอยู่รอดและเจริญก้าวหน้าของ

มนุษย์  

5. วฒันธรรม เป็นตวักําหนดนิยามความหมายให้กบัชีวิต รวมทั ÊงสิÉงต่างๆทีÉอยู่รอบตวัเรา 

ซึÉงอาจจะอยูใ่นรูปแบบของศาสนา พิธีกรรม ทําให้เมืÉอมนุษย์ได้ความหมายเกีÉยวกบัสิÉงนั Êนๆแล้ว

ปรับกลายมาเป็นการสร้างแนวความคิดของระบบสงัคมขึ Êนมาได้ 

6. วฒันธรรมเป็นสิÉงทีÉเปลีÉยนแปลงและปรับเปลีÉยนได้ โดยวฒันธรรมเกิดจากความคิดของ

มนุษย์และเกิดจากการทีÉมนุษย์สามารถปรับตวัให้เข้ากับสภาพแวดล้อม ทําให้วฒันธรรมทีÉเกิด

ขึ Êนมาไมค่งทีÉและไม่ตายตวั แตจ่ะมีการเปลีÉยนแปลงไปเรืÉอยๆ ตามแต่ละชว่งสมยั  



 š

สมศกัดิÍ ศรีสนัติสุข (อ้างใน นํ Êาทิพย์ ภูธนชยั, 2550) ได้ทําการสรุปลกัษณะทางวฒันธรรม

ไว้ 5 ประการ ดงันี Ê  

1. วฒันธรรมเป็นตวักําหนดความคิดและค่านิยมทางสังคม กําหนดมาตรฐานพฤติกรรม

ของมนษุย์ทีÉอาศยัอยูใ่นสังคมเดียวกนั  

2. วฒันธรรมเป็นสิÉงทีÉมนุษย์เรียนรู้ โดยเป็นการคอ่ยๆ เรียนรู้ทีละเล็กทีละน้อย จากคนรุ่น

หนึÉงไปสู่คนอีกรุ่นหนึÉงในสงัคมทีÉบุคคลคนนั Êนเติบโตมา ทําให้เปรียบวฒันธรรมได้วา่เป็นมรดกทาง

สงัคม ทีÉได้รับการถ่ายทอด โดยผ่านกระบวนการถ่ายทอดทางวฒันธรรมหรือกระบวนการเรียนรู้

ทางสงัคม  

3. วฒันธรรมมีพื Êนฐานมาจากการใช้สญัลกัษณ์ กล่าวได้วา่ สญัลกัษณ์ เป็นต้นกําเนิดของ

พฤติกรรมของมนษุย์ โดยมีภาษาเป็นเครืÉองมีทีÉมนษุย์ใช้ในการสืÉอสารระหวา่งกนั นอกจากนี Êภาษา

ก็ยงัเป็นสญัลกัษณ์ทีÉทําให้มนษุย์สามารถรวบรวมความรู้และความเข้าใจทีÉมีตอ่ธรรมชาติอย่างได้

เป็นระบบระเบียบและสามารถถา่ยทอดสิÉงทีÉมนษุย์รวบรวมเป็นความรู้นั Êนไปสู่ยงัคนรุ่นตอ่ไป  

4. วฒันธรรมเป็นองค์รวมของความรู้และภูมิปัญญา ทีÉมีหน้าทีÉสนองตอบความต้องการ

พื Êนฐานของมนษุย์ และเป็นกฎเกณฑ์ให้มนษุย์ดําเนินชีวิตอย่างมีระเบียบแบบแผนเพืÉอให้สังคม

ทํางานได้อย่างเป็นระบบ และวัฒนธรรมยงัช่วยให้มนุษย์ปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อม เป็น

พื Êนฐานของการพฒันาทางด้านเทคโนโลยี เพืÉอความเจริญและความอยูร่อดของมนุษย์ 

5. วฒันธรรม คือ กระบวนการทีÉกําหนดนิยามความหมายให้กบัชีวิตและสิÉงต่างๆ ทีÉอยู่

รอบตวัเรา วฒันธรรมเป็นสิÉงทีÉไมห่ยุดนิÉงมีการเปลีÉยนแปลงตลอดเวลา จนบางครั Êงมนุษย์ไม่อาจ

ปรับเปลีÉยนได้ทนัที ทําให้สังคมนั Êนเกิดความรู้สึกแปลกแยก และมีผลกระทบรุนแรงถึงขั Êนทําให้

วฒันธรรมแตกสลายไป 

สรุปได้ว่า วัฒนธรรม เป็นความคิดและค่านิยมทีÉมนุษย์สร้างขึ ÊนมาเพืÉอช่วยในการ

ดํารงชีวิตอยู่ในสงัคม และเพืÉอต้องการให้ตนเองเป็นทีÉยอมรับของคนในสงัคม ตอ่สิÉงทีÉคนในสงัคม

เห็นวา่เหมาะสมและถกูต้อง วฒันธรรมเกิดจากการเรียนรู้ผ่านพฤติกรรม การปฏิบติั สัญลักษณ์ 

และภาษาทีÉเปรียบเสมือนเป็นเครืÉองมืออย่างหนึÉงทีÉใช้ในการสืÉอสารระหวา่งบุคคล ให้มีความรู้ 

ความเข้าใจและคิดอยา่งเป็นระบบทําให้มนษุย์ทีÉอยู่ในสงัคมสามารถดําเนินชีวติได้อย่างมีระเบียบ

แบบแผน โดยวฒันธรรมจะมีการส่งต่อจากรุ่นหนึÉงสู่รุ่นหนึÉง แต่วฒันธรรมจะไม่อยู่นิÉง จะมีการ

เปลีÉยนแปลงตลอดเวลา ทําให้มนษุย์ต้องปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมสงัคมทีÉเปลีÉยนแปลงไป   
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2.2 แนวคิดเกีÉยวกับการสืÉอสารในวัฒนธรรมทีÉต่างกัน 
 

 แนวคิดเกีÉยวกบัการสืÉอสารต่างวฒันธรรมนั Êน Lustig and Koester (1993, อ้างใน เมตตา 

วิวัฒนานุกูล 2536) กล่าวว่า การสืÉอสารต่างว ัฒนธรรม เป็นส่วนหนึÉงของการสืÉอสารทีÉ มี

ความสําคญั เพราะเป็นกระบวนการถ่ายทอดทีÉให้ความหมายในเชิงปฏิสัมพนัธ์ และสัญลักษณ์ 

ระหวา่งคนทีÉมาจากวฒันธรรมทีÉอยู่ภายใต้บริบทการสืÉอสารหนึÉงๆ ทีÉต่างกัน นอกจากนี Ê Kitao 

(1989, อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด 2545) ได้กล่าวถึงวา่ การสืÉอสารในวฒันธรรมทีÉต่างกันเป็น

เหมือนกบัศิลปะในการเรียนรู้และทําความเข้าใจตอ่บคุคลทีÉมาจากวฒันธรรมอืÉน เป็นอย่างน้อย 2 

วฒันธรรม โดยทั Êง 2 วฒันธรรมนั Êนต้องมีการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันด้วย ซึÉงในแต่ละวฒันธรรม

ย่อมมีความแตกต่างกนั เพราะแต่ละวฒันธรรมก็ต้องมีเอกลักษณ์เป็นของตัวเอง โดยความ

แตกตา่งนี Êก็มีหลายรูปแบบ ไม่วา่จะเป็นรูปแบบทางการสืÉอสารระหวา่งกลุ่มคนต่างๆในสงัคม หรือ

การสืÉอสารระหวา่งบุคคล ทั Êงในแบบอวจันภาษา วจันภาษา หรือแม้แต่บุคคลชาติเดียวกนัแต่

หลากหลายสงัคม ย่อมมีรูปแบบการสืÉอสารทีÉแตกต่างกนั นอกจากนี Êตวัเทคโนโลยีเอง ก็เป็นสิÉง

หนึÉงทีÉเข้ามามีบทบาทต่อการสืÉอสารและการเปลีÉยนแปลงทางวฒันธรรมด้วย  

 ดงัทีÉได้กล่าวไปข้างต้นว่า ภาษาทีÉใช้ในการสืÉอสาร ไม่วา่จะเป็นทั Êงวจันภาษาและอวจัน

ภาษา ก็จะมีการสืÉอความหมายทีÉแตกต่างกันไปในแต่ละสังคมวฒันธรรม บางครั Êงการใช้อวจัน

ภาษาก็สามารถแสดงความหมายได้ชดัเจนกวา่วจันภาษาในการสืÉอสารบางอย่าง เชน่ การแสดงสี

หน้า อารมณ์ ทีÉสามารถสืÉอความเข้าใจถงึคูส่นทนาได้ หรืออาจเป็นการชว่ยให้คู่สนทนาเข้าใจสาร

ทีÉเป็นวจันภาษาได้มากขึ Êน เนืÉองด้วยอวจันภาษานั Êนแสดงออกถงึความรู้สึกของผู้พดูได้ชดัเจน แต่

ถงึอยา่งนั Êนก็ตาม ก็ไมไ่ด้หมายความวา่การใช้อวจันภาษา จะทําให้คนทุกคนเข้าใจได้เหมือนๆกนั 

โดยเฉพาะบคุคลทีÉมาจากต่างวฒันธรรมกนั ความเข้าใจจากการสืÉอสารผิดพลาดยอ่มเกิดขึ Êนได้ จงึ

เป็นสิÉงทีÉควรระวงัอย่างยิÉง เช่น การส่ายหน้า สําหรับคนไทยแปลว่าไม่ใช่ แต่สําหรับคนอินเดีย

แปลวา่ใช่ (จฑุาทิพย์ บญุรอด, 2545) หรือ การกางนิ Êวโป้งกบันิ Êวชี Êเป็นรูปตวัแอล ประเทศไทยจะ

หมายความวา่ “ถกูต้อง” แต่บางประเทศอยา่งอเมริกา จะหมายความวา่ “คนแพ้” Loser เป็นต้น  

 ดงันั Êน มนษุย์จงึควรทีÉจะเรียนรู้วฒันธรรมของกลุ่มบคุคลชาติอืÉนๆด้วยเพืÉอทําให้สามารถ

สืÉอสารได้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ นกัวิชาการ จูดี Êคนัท์และคิม (Gudykunst and Kim, 

1992 อ้างใน ปัทมภรณ์ ธรรมทตั, 2542) ได้ศึกษาเกีÉยวกบัองค์ประกอบทีÉจะทําให้การสืÉอสารใน

ตา่งวฒันธรรมมีประสิทธิภาพ โดยองค์ประกอบทีÉทั Êงสองทา่นได้กล่าวถงึ คือ ความอดกลั Êนต่อสิÉงทีÉ

ยงัคลุมเครือ การทีÉต้องเผชิญกับสิÉงใหม่ๆ รวมทั Êงการมีส่วนร่วมในความรู้สึกของผู้รับสาร โดย
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กล่าวถงึในแงข่องการมีส่วนรวมในความรู้สึกของผู้ รับสารเปรียบกบัการมีความเห็นอกเห็นใจ โดย

ให้เหตผุลทีÉวา่ ในการสืÉอสารตา่งวฒันธรรม การทีÉมีความรู้สึกร่วมในประสบการณ์ของบคุคลอืÉนนั Êน 

เป็นสิÉงทีÉจะไมเ่กิดขึ Êนกบัความรู้สึกเห็นอกเห็นใจ กล่าวคือ ความรู้สึกเห็นอกเห็นใจ เป็นเพียงแคส่ิÉง

ทีÉจินตนาการขึ Êนมาโดยไม่ได้แสดงถงึวา่รู้สึกร่วมไปกบัประสบการณ์ของบุคคลนั Êน ซึÉงการทีÉมีส่วน

ร่วมตอ่ความรู้สึกของผู้ อืÉนนั Êนจะเป็นส่วนทีÉชว่ยให้การสืÉอสารตา่งวฒันธรรมมีประสิทธิภาพแม้ไมไ่ด้

มีการศกึษาวฒันธรรมของบคุคลทีÉทําการสืÉอสารด้วยก็ตาม  

 กนัทิมา กุญชร ณ อยธุยา (1982, อ้างใน ธานิษฏ์ กองแก้ว, 2544) กล่าววา่ ผู้แปลกหน้าทีÉ

เข้าไปอยูใ่นสิÉงแวดล้อมใหมจ่ะใช้การสืÉอสารทั Êงเชิงวจันะและอวจันะเป็นเครืÉองมือในการควบคุม

และจดัการกบัสิÉงต่างๆในสิÉงแวดล้อมใหม่ เกิดการเรียนรู้และเผชิญกบัสถานการณ์ทีÉมีปัญหาต่างๆ

ผ่านทางการสืÉอสารระดบัระหวา่งบคุคลและระดบัสืÉอมวลชน 

 ซาโมวาร์ และ พอร์เตอร์ (Samovar and Porter, 1995 อ้างใน ปัทมภรณ์ ธรรมทตั, 2542) 

ได้ให้ความหมายการสืÉอสารต่างวฒันธรรมวา่ เป็นการสืÉอสารระหว่างบุคคล โดยบุคคลจาก

วฒันธรรมหนึÉง ทําการส่งสารให้กบับคุคลทีÉมาจากอีกวฒันธรรมหนึÉง และเนืÉองด้วยความทีÉบุคคล

ทั ÊงสองมาจากวฒันธรรมทีÉแตกตา่งกนั ดงันั Êนย่อมทําให้พฤติกรรมการสืÉอสารทีÉแสดงออกมาของทั Êง

สองคนมีความแตกต่างกนัไปด้วย 

 คอลส์ (Kohls, 1984 อ้างใน พิมพ์ใจ สุรินทรเสรี, 2534) กล่าวว่า การทีÉบุคคลทีÉสืÉอสาร

ระหวา่งกนัมาจากวฒันธรรมทีÉแตกต่างกัน การสืÉอสารอะไรออกไปก็ตาม ย่อมทําให้ผู้ทีÉรับสารมี

ความโน้มเอียงทีÉจะตีความหมายของสารทีÉได้รับไปตามวฒันธรรมทีÉตนเองยึดถอืเป็นหลัก ซึÉงจะทํา

ให้การสืÉอสารนั Êนเกิดความผิดพลาดได้โดยง่าย และส่งผลให้เกิดการสืÉอสารทีÉล้มเหลวในการ

สืÉอสารต่างวฒันธรรม เพราะความหมายทีÉถกูต้องในวฒันธรรมหนึÉง ไมไ่ด้หมายความวา่จะเป็นสิÉง

ทีÉถูกต้องสําหรบัอีกวฒันธรรมหนึÉง ซึÉงการสืÉอสารทีÉผิดพลาดนี Êก็เพียงเพราะความแตกต่างระหว่าง

วฒันธรรมโดยทีÉไมส่ามารถระบุลงไปได้วา่ฝ่ายใดผิด ดงันั Êน ผู้ สืÉอสาร ทั Êงผู้ รับและผู้ ส่ง ต้องมีความ

อดทน พยายามปรับตวั ยอมรับ และพยายามทีÉจะตีความหมายทีÉได้รับมาตามวฒันธรรมของผู้ส่ง

ไม่ใช่จากวฒันธรรมของตัวเอง เพืÉอเป็นการลดการตีความหมายทีÉผิดพลาดให้น้อยลง ช่วยให้

สามารถสืÉอสารได้อย่างราบรืÉนและมีประสิทธิภาพมากขึ Êน 

 โดยแนวคิดของ Young Yum Kim (1994, อ้างใน ธานิษฏ์ กองแก้ว, 2544) ได้กล่าวถึง

สาเหตุของการปรับตวัของผู้ทีÉมาอยูใ่นสงัคมใหมว่า่มีปัจจยัสําคญัมาจาก ”การสืÉอสาร” เพราะการ

สืÉอสารเป็นช่องทางหลกัทีÉทําให้มนษุย์สามารถทีÉจะเรียนรู้สญัลกัษณ์ทีÉสําคญัตา่งๆของสถานทีÉนั Êน
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ได้ โดยได้กล่าวถงึ Ś ด้าน คือ การสืÉอสารของบคุคล (Personal Communication)และการสืÉอสาร

ในสงัคม (Social Communication) 

 การสืÉอสารของบคุคล (Personal Communication) คือ เป็นกระบวนการภายในจิตใจของ

แต่ละบคุคลทีÉจะต้องพฒันาวิธีการมอง การฟัง หรือความเข้าใจและการตอบสนองตอ่สิÉงแวดล้อม

ทีÉต่างกนัเพืÉอให้สามารถมีพฤติกรรมทีÉใช้ในการปฎิบติัในสังคม เมืÉอได้รับประสบการณ์ทีÉแตกต่าง

จากวฒันธรรมใหม่ ก็จะนํามาสร้างรูปแบบของการตอบสนองให้เกดิความเข้าใจสามารถสืÉอสารให้

อีกฝ่ายเข้าใจความตั Êงใจของตนได้ โดยพิจารณาปัจจยั ดงันี Ê 

- โครงสร้างทางความคิด (Cognitive Structure) หรือเรียกอีกอย่างหนึÉงวา่กระบวนการ

รับรู้ (Perceptual Process) คือการจดัเรียงประสบการณ์ต่างๆ ของบุคคลให้อยู่ใน

รูปแบบทีÉจะทําให้บคุคลผู้นั ÊนสามารถทีÉจะจดัการกบัสิÉงเร้าในสังคมวฒันธรรมใหม่ได้

อย่างมีประสิทธิผล 

- ความรู้ (Knowledge) คือ ความรู้ถึงรูปแบบและกฎเกณฑ์ของระบบการสืÉอสารของ

บคุคลทีÉอยูส่ภาพแวดล้อมนั Êน ซึÉงความรู้นี Êมีผลอยา่งมากในการทีÉจะทําให้บคุคลทีÉเข้า

ไปอยูใ่หมส่ามารถเข้าถงึชอ่งทางการสืÉอสารในสภาพแวดล้อมใหมใ่นการสืÉอสารได้ 

- ภาพลักษณ์ของตนเอง (Self-Image) คือ ภาพลักษณ์ทีÉมีในสายตาของผู้ ทีÉอยู่ใน

ท้องถิÉนนั Êนและสายตาของกลุ่มผู้แปลกหน้าด้วยกนั 

- แรงจงูใจในการปรบัตวั (Acculturation Motivation) คือ แรงจงูใจทีÉทําให้ผู้แปลกหน้า

เรียนรู้สิÉงใหม่ๆ  เข้าร่วมกิจกรรมและโน้มเอียงไปยงัสภาพแวดล้อมใหม ่

ด้านความสามารถทางการสืÉอสารของผู้ แปลกหน้านั Êนจะแสดงออกมาได้เมืÉอมีการสืÉอสาร

ภายในสังคม (Social Communication) ซึÉงจะเป็นไปใน Ś ทิศทาง คือ การสืÉอสารระหวา่งบุคคล 

(Interpersonal Communication) และ สืÉอมวลชน (Mass Communication) ดงันี Ê 

การสืÉอสารระหว่างบุคคล (Interpersonal Communication) จะเกิดขึ Êนผ่านทาง

ความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล โดยเกิดขึ Êนได้จากได้จากระดบัของการติดตอ่กนั ระดบัของความสนิท

สนมของผู้ แปลกหน้าทีÉมีต่อบุคคลในสภาพแวดล้อมใหม่ ซึÉงสามารถทีÉจะคาดเดาถึงการสืÉอสาร

ระหวา่งบคุคลนี Êได้จากเครืÉอข่ายของการสืÉอสารตา่งวฒันธรรม 

สืÉอมวลชน (Mass Communication) ในทีÉนี Êคือ สืÉอมวลชนของสภาพแวดล้อมใหม่ทีÉเข้าไป

อยู่ ซึÉงมีผลตอ่การปรับตวัเป็นอยา่งมาก กล่าวคือบคุคลจะได้เรียนรู้ถึงแง่มุมด้านต่างๆของระบบ

สังคมวฒันธรรมของสถานทีÉนั Êน สืÉอมวลชนจะมีผลต่อการปรับตวัช่วงแรกๆ และไม่สร้างความ
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กดดนัใดๆ เพราะช่องทางนี Êไมส่ามารถทีÉจะให้ผู้มาใหมส่ามารถโต้ตอบและแสดงผลตอบรับได้ ซึÉง

แตกตา่งจากการสืÉอสารระหวา่งบคุคล 

 โดยสรุป วฒันธรรมในแตล่ะประเทศก็มีความแตกต่างกันในหลายๆ รูปแบบ การสืÉอสาร

ระหวา่งบุคคลทีÉอยู่ต่างวฒันธรรมกัน ไม่ว่าจะสืÉอสารด้วย วจันภาษา หรือ อวจันภาษา ก็มีการ

ตีความหมายทีÉแตกตา่งกนัไปขึ Êนอยูก่บับคุคล เนืÉองด้วยการตีความจากประสบการณ์ทีÉได้รับ หรือ

ความรู้ทีÉได้เรียนมาของแตล่ะบคุคลไม่เหมือนกนั ดงันั ÊนเพืÉอทีÉจะสามารถตีความหมายระหวา่งผู้รบั

และผู้ ส่งให้เข้าใจได้ตรงกนั จึงจําเป็นจะต้องศกึษา พยายามทําความเข้าใจถึงความแตกต่างและ

ความหลากหลายทางวฒันธรรม เพืÉอช่วยให้มนุษย์สามารถปรับตวัให้เข้ากับวฒันธรรมของชาติ

อืÉนๆได้ โดยสามารถสืÉอสารระหวา่งวฒันธรรมได้อยา่งมีประสิทธิภาพ มีการตีความหมายของสาร

ได้อยา่งถูกต้อง ทั Êงนี Êไมเ่พียงแต่การตีความหมายจากสารทีÉได้รับมาเท่านั Êน ยงัรวมถึงถ้ามีความรู้ 

ความเข้าใจถึงวฒันธรรมของบคุคลอืÉน ก็ทําให้สามารถส่งสารได้อย่างถูกต้อง ไม่ล้มเหลวในการ

สืÉอสารอีกด้วย  

 

2.3 แนวคิดและทฤษฎีเกีÉยวกับการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม 
 

 ตั Êงแตอ่ดีต สงัคมมีการเปลีÉยนแปลงไมห่ยุดนิÉงอยู่ตลอดเวลา เมืÉอสงัคมมีการเปลีÉยนแปลง 

ตวัมนุษย์เองย่อมต้องเปลีÉยนแปลงตามไปด้วย ดังนั Êน มนุษย์จะต้องรู้จกัการปรับตวัให้เข้ากับ

วฒันธรรมและสงัคมทีÉอาศยัอยู่ เพืÉอช่วยให้ได้เข้าไปเป็นส่วนหนึÉงของสังคม และเป็นทีÉยอมรับของ

สงัคมวฒันธรรมนั Êนได้ สําหรับแนวคิดและทฤษฎีเกีÉยวกบัการปรับตวัข้ามวฒันธรรม ขอกล่าวถึง

ความหมายของการปรับตวั ดงันี Ê 

2.3.1 ความหมายของการปรับตัว 

 กอ่นทีÉจะศึกษาถึงการปรับตวัข้ามวฒันธรรมจะขอทําการศึกษาถึงความหมายของการ

ปรับตวั โดยได้มีผู้ ให้ความหมายของการปรับตวัไว้ ดงันี Ê  

  Gilmer (อ้างใน ช่อลดัดา โรจน์ดํารงฤทธิÍ, 2533) กล่าววา่ การปรับตวัเป็นกระบวนการทีÉ

มนุษย์มีปฏิกิริยาโต้ตอบกับสิÉงแวดล้อมรอบตัว เป็นการปรับตัวเข้ากับปัญหา รวมถึงการปรับ

สภาพปัญหาทีÉเป็นอยู่ให้เข้ากบัความต้องการด้วย  

 Throp and Schumuller (อ้างใน ช่อลดัดา โรจน์ดํารงฤทธิÍ, 2533) ได้แบง่การปรับตวัของ

บุคคลออกเป็น 2 ลักษณะ คือ การปรับตัวด้านส่วนตัว (Personal Adjustment) ซึÉงหมายถึง 

ความคิดความรู้สึกทีÉบคุคลมีต่อตนเอง และการปรบัตวัทางสังคม (Social Adjustment) หมายถึง 
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ความคิดความรู้สึกหรือพฤติกรรมของบคุคลทีÉมีตอ่บคุคลอืÉน และเห็นวา่บคุคลทีÉมีสุขภาพจิตดี คือ 

ผู้ทีÉสามารถทําให้การปรบัตวัด้านส่วนตวัและการปรับตวัทางสงัคมอยูใ่นลักษณะสมดลุกนั 

 กลอยกลม ขวญัเยื Êองพนัธ์ุ (2546, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) ได้อธิบายความหมาย

ของการปรบัตวัทางวฒันธรรมวา่ มีความสมัพนัธ์กบัทางด้านจิตใจอย่างเห็นได้ชดั เนืÉองจากเป็น

กระบวนการเปลีÉยนแปลงอยา่งช้าๆ ของอตัลกัษณ์เดิม ไปสู่อตัลักษณ์ใหม่ กล่าวคือ การทีÉบุคคล

ต้องเข้าไปอยู่ในสภาพแวดล้อมทีÉมีวฒันธรรมตา่งไปจากเดิม หรือเข้าสู่วฒันธรรมใหม่ เป็นเหตุให้

บคุคลเกิดความตงึเครียดและส่งผลกระทบตอ่อาการทางจิตใจ และร่างกายได้ อีกนยัหนึÉง คือ การ

เกิดสภาวะตืÉนตระหนกทางวฒันธรรม (Culture Shock) เมืÉอต้องเผชญิกบัสิÉงไม่คุ้นเคย สัญลักษณ์

ต่างๆ เป็นปัจจัยสําคัญทีÉจะช่วยให้บุคคลนั Êนรู้ว่าควรปฏิบติัอย่างไรเมืÉอต้องอยู่ในสถานทีÉ หรือ

วฒันธรรมใหม ่ 

 Irving (อ้างใน เกตุแก้ว จินคาโรจน์, 2536) ให้ความหมายของการปรับตัวว่า เป็น

ความสมัพนัธ์ระหวา่งคนกบัสิÉงแวดล้อม โดยวดัระดบัความพงึพอใจในความต้องการพื Êนฐานและ

พฤติกรรมตา่งๆ เพืÉอให้บรรลุเป้าหมายของตน การปรับตัว หมายถึงความสามารถในการเผชิญ

ปัญหาต่างๆ ความเป็นอยู่ โดยต้องคํานึงถึงความเป็นจริงต่างๆ นอกจากนี Êยังต้องเป็นผู้ทีÉอยู่ใน

สงัคมได้อย่างมีความสุขภายใต้กฎเกณฑ์ตา่งๆ ของสงัคมทีÉเข้าไปเกีÉยวข้อง  

 โสภชา จันทร์ และสุรางค์ จันทร์เอม (อ้างใน กุลนรี หาญพัฒนชัยกูร, 2538) ให้

ความหมายของการปรับตวัวา่ เป็นการทีÉบคุคลแสดงพฤติกรรมตา่งๆ ให้บรรลุเป้าหมายปลายทาง

ในสภาพแวดล้อมของตน มนุษย์ต้องมีการปรับตัว โดยแต่ละคนจะมีแบบแผนในการปรับตัว

แตกต่างกันเพืÉอสนองความต้องการ ซึÉงนอกจากตอบสนองความต้องการของร่างกายแล้ว ยัง

ตอบสนองความต้องการทางอารมณ์สงัคมด้วย 

 นิภา นิธยายน (2529, อ้างใน ปัทมาภรณ์ ธรรมทตั, 2542) กล่าวถึงการปรับตัวว่า ใน

ชีวิตประจําวนัของมนษุยต้์องเผชิญกบัสิÉงแวดล้อมทีÉมีการเปลีÉยนแปลงอยูต่ลอดเวลา ไมว่า่จะเป็น

การเปลีÉยนแปลงทีÉเกิดขึ Êนในตวับคุคล หรือจากสภาพธรรมชาติทีÉอยูร่อบๆตวั สิÉงทีÉกล่าวนี Êจะรบกวน

ดลุยภาวะของบคุคล เป็นเหตใุห้บุคคลต้องปรับตวัเพืÉอดํารงไว้ซึÉงความมัÉนคงของชีวติ หากไมมี่การ

ปรับตวัจะทําให้เกิดความคบัข้องใจ ความขดัแย้ง วิตกกงัวล เป็นผลให้บคุคลมีความตึงเครียดทาง

จิตใจและอารมณ์อย่างหลีกเลีÉยงไมไ่ด้ มนษุย์จึงจําเป็นต้องหาทางออกหรือหาวธีิแก้ปัญหาต่างๆทีÉ

เรียกวา่ กระบวนการปรับตวั 

 พทัยา สายห ู(2529, อ้างใน ปัทมาภรณ์ ธรรมทตั, 2542) กล่าวว่า การปรับตวัให้เข้ากับ

สิÉงแวดล้อม เป็นคุณลักษณะหนึÉงของสิÉงมีชีวิตทั Êงหลายไม่ว่าจะเป็น พืช สัตว์ หรือมนุษย์ 
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โดยเฉพาะอย่างยิÉงมนุษย์ทีÉอยู่กับเป็นสังคม มีปฏิกิริยาระหว่างกันตลอดเวลาเพืÉอสนอง

ผลประโยชน์ของกนัและกนั สิÉงเหล่านี Êทําให้เกิดความรู้สึกเป็นกลุ่มเดียวกนั  

 ประเสริฐ แย้มกลิÉนฟุ้ ง (2518, อ้างใน อุบล เสถียรปกิรณกร, 2521) กล่าวว่า สังคมจะ

ยัÉงยืนอยู่ได้ก็เพราะสมาชิกของสงัคมยดึถือวฒันธรรมเป็นหลกัในการดํารงชีวิต การปรับตวัให้เข้า

กับสภาพแวดล้อมทางสังคมและวฒันธรรม จึงเป็นสิÉงจําเป็นทีÉมนุษย์ทุกคนต้องประสบอยู่

ตลอดเวลา หากใครสามารถปรับตวัได้ดี ก็จะเป็นผู้ทีÉสามารถดํารงชีวิตอยู่ในโลกนี Êได้อยา่งปกติสุข 

 โดยสรุป การปรับตัว คือ การทีÉมนุษย์ในสังคมต้องเผชิญกับการเปลีÉยนแปลงทาง

สภาพแวดล้อมอยูต่ลอดเวลา ทําให้มนุษย์ต้องเรียนรู้ทีÉจะปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมนั Êน เพืÉอ

สนองตอ่ความต้องการของตนเอง โดยสามารถปรับเปลีÉยนพฤติกรรม ความคิด หรืออาจจะเป็น

ความรู้สึกเพืÉอให้กลมกลืนไปกบัสถานการณ์และสภาพแวดล้อมทีÉอยู่ ทําให้เป็นทีÉยอมรับของคน

ส่วนใหญ่ในสงัคมนั Êนๆ หากไมมี่การปรบัตวัจะทําให้เกิดความตึงเครียดทางด้านอารมณ์และจิตใจ 

รู้สึกแตกแยกจากสงัคมและใครทีÉสามารถปรบัตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมนั Êนได้ ก็จะสามารถดํารง

อยู่ในสงัคมได้อย่างมีความสุข   

2.3.2 กระบวนการ แนวคิดและทฤษฎีในการปรับตัว 

 ในเรืÉองทีÉเกีÉยวกบักระบวนการปรับตวันั Êน Heyns (อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) ได้

กล่าววา่ กระบวนการปรับตวัเป็นผลทีÉเกิดขึ Êนจากความต้องการ ความตงึเครียด หรือแรงขบัทีÉถกู

กระตุ้นเร้าจนกระทัÉงความต้องการนั Êนจะได้รับการตอบสนอง จนทําให้ความตึงเครียดลดลง หรือ

แรงขับนั Êนได้หมดไป 

 นอกจากนี Ê ผ่องพรรณ เกิดพิทักษ์ (2530, อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) ก็ได้แบ่ง

กระบวนการในการปรับตวัออกเป็น 2 ระดบั คือ  

1. การปรับตวัทีÉเรารู้ตวั (Conscious Attempt of Adjustment) โดยสามารถทําได้ 2 ทาง 

คือ 

1.1 การทีÉมนุษย์เพิÉมความพยายามให้มากขึ ÊนเพืÉอทีÉจะเอาชนะอุปสรรค รวมถึงความ

ยุง่ยากตา่งๆ ทีÉเกิดขึ Êน ซึÉงทั Êงหมดนี Êก็เพืÉอให้สามารถบรรลุเป้าหมายทีÉวางไว้ 

1.2 เมืÉอตั Êงเป้าหมายไว้จนสูงเกินไป และไม่สามารถทีÉจะบรรลุตามเป้าหมายทีÉตั Êงไว้นั Êนได้ 

ก็ทําการปรับตวัเพืÉอเปลีÉยนเป้าหมายทีÉตั Êงไว้ 

2. การปรับตวัทีÉกระทําไปโดยไม่รู้ตวั (Unconscious Attempt of Adjustment) กล่าวคือ 

เมืÉอมนษุย์เกิดปัญหา และไมส่ามารถแก้ปัญหานั Êนได้ ก็จะทําให้จิตใจเกิดความเครียด เกิดความ

คบัข้องใจ และความขดัแย้งในใจ ทําให้จิตใจของมนษุย์หาทางออกบางอยา่งให้กบัตนเอง สิÉงนั Êน
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คือ วิธีการปรับตวัทีÉเรียกกนัวา่ กลไกทางจิตหรือกลไกป้องกนัตวัเอง ซึÉงเป็นสิÉงทีÉมนษุย์สร้างขึ Êนมา

เพืÉอให้ตนเองเกิดความรู้สึกสบายใจ ไร้ความวติกกงัวล 

ทางด้าน Hoffsommer (1958, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) ได้เสนอแนวคิดเกีÉยวกบั

กระบวนการปรับตวั ซึÉงมีอยู ่2 ประการ คือ 1) การดดัแปลง (Adaptation) ซึÉงหมายถงึการปรับตัว

ทางชีวภาพหรือทางร่างกาย เป็นการปรับตวัเพืÉอความอยู่รอดในสังคม โดยเป็นผลมาจากการทีÉ

ผู้คนย้ายถิÉนเข้ามาอยู่ในสงัคมใหม่ๆ  ต้องทําการปรับตวัเองเพืÉอให้เกิดความสมดุลทางชีวภาพ และ

ถ่ายทอดกันด้วยวิธีการทางชีวภาพ และ 2) การปรับเปลีÉยนทางสังคม (Social Adjustment) 

หมายถงึ เป็นการปรบัตวัเพืÉอทาํให้สามารถอยูใ่นภาวะทีÉเหมาะสมกบัสภาพสิÉงแวดล้อมใหม่ๆ  เกิด

จากผลความขัดแย้งทั Êงผู้ย้ายถิÉนใหม่และผู้ย้ายถิÉนเดิม เนืÉองจากการปรับตวัทางสังคมจะมีการ

ถา่ยทอดโดยทางวฒันธรรมและประเพณีทําให้ต้องปรับตวัเข้าหากนั โดยทางฝ่ายไหนจะเป็นผู้ ทีÉ

ต้องปรบัตวัมากหรือน้อยกวา่กนันั Êนก็จะขึ Êนอยูก่บัเงืÉอนไขของสภาพแวดล้อมทีÉเป็นอยูน่ ั Êน  

แนวความคิดของ Roy (1962, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) ในเรืÉองกระบวนการ

ปรับตวันั Êน ได้มีการแบง่ออกเป็น 3 ขั Êนตอน คือ 

ขั ÊนตอนทีÉ 1 เรียกวา่ “การผสมกลมกลืนทางวฒันธรรม” (Assimilation) เกิดขึ ÊนโดยการทีÉ

บคุคลรับวฒันธรรมซึÉงกนัและกนัมา  

ขั ÊนตอนทีÉ 2 เรียกวา่ “การบูรณาการทางวฒันธรรม” (Cultural Integration) เป็นการ

ยอมรับและไม่ครอบงําซึÉงกนัและกนั   

ขั ÊนตอนทีÉ  3 เรียกว่า “การบูรณาการทางวัฒนธรรมอย่างถาวร” (Amalgamation) 

ยกตวัอยา่งเชน่ การแต่งงาน โดยจะเป็นการปรบัตวัทีÉเกิดจากการเรียนรู้ผ่านทางสังคม มากกวา่ทีÉ

จะเกิดจากการถา่ยทอดทางพนัธุกรรม  

โดยศึกษาเพิÉมเติมแนวคิดของ Roy (1962, อ้างใน Banyat Yongyuan, 2001) เกีÉยวกบั

การแบง่กระบวนการปรับตวัมี 3 ขั Êนตอน ดงันี Ê 

1. Acculturation คือ การทีÉผู้ ย้ายถิÉนพยายามทีÉจะปรับตนเองในเรืÉองของ เศรษฐกิจและ

สงัคมให้เหมือนกบักลุ่มของผู้ทีÉตนย้ายไปอยู่ โดยมีเครืÉองบ่งชี Ê 3 ระดับ กล่าวคือ ระดับการศึกษา 

ระดบัการอยูอ่าศยั และระดบัของอาชีพ 

2. Social Integration คือ จะเกิดขึ ÊนเมืÉอผู้ย้ายถิÉนได้เข้าไปมีส่วนร่วมกิจกรรมในสังคม

ด้วยกนักบัผู้ทีÉอยูอ่าศยัในถิÉนทีÉตนย้ายไปอยู่ โดยปราศจากความรู้สึกแปลกและแตกตา่ง ตวับ่งชี ÊทีÉ

สําคญั คือ การเป็นสมาชิกของกลุ่มสมาคม และระดบัการมีส่วนร่วมในกิจกรรมของสมาคม 
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3. Amalgamation คือ จะเกิดขึ ÊนเมืÉอผู้ย้ายถิÉนสามารถปรับตวัได้ดีในขั ÊนตอนทีÉ 1 และ

ขั ÊนตอนทีÉ 2 และมีความปรารถนาทีÉจะอาศยัอยู่ถิÉนทีÉตนย้ายไปอยู่อย่างถาวร โดยตวับ่งชี ÊทีÉสําคญั 

คือ การเปลีÉยนสญัชาติของผู้ ย้ายถิÉน และการแตง่งานกบับุคคลทีÉอยู่ในถิÉนใหม่ทีÉตนย้ายไปอยู ่ 

ซึÉงแนวคิดเรืÉอง Amalgamation นี Êสอดคล้องกบั จุฑาพรรธ์ (จามจุรี) ผดุงชีวิต (2551) 

เกีÉยวกับการกลืนกลายทางวัฒนธรรม (Assimilation) ทีÉหมายถึง การทิ Êงเอกลักษณ์ ละทิ Êง

วฒันธรรมเดิมของตน และยอมรับวฒันธรรมใหม่อยา่งเต็มตวั ซึÉงกระบวนการกลืนกลายลกัษณะนี Ê

จะเป็นระยะยาว กล่าวคือ เมืÉออยูใ่นวฒันธรรมใหม่ กลุ่มคนรุ่นแรกอาจไม่มีการกลืนกลายอย่าง

ชดัเจน แต่เมืÉอเวลาผ่านไปจนถึงรุ่นลูก-หลานก็จะมีการดําเนินชีวิตตามแบบวฒันธรรมใหมเ่ท่านั Êน  

Lysgaard (1955, อ้างใน จุฑาทิพย์ บญุรอด, 2545) ได้ศกึษากระบวนการในการปรับตวั

ทางวฒันธรรมแบบทฤษฎีเส้นโค้ง U (U-Curve Model) โดยจะแบง่การปรับตวัออกเป็น 3 ชว่ง คือ 

1. Initial Adjustment เป็นชว่งทีÉมองวฒันธรรมใหมใ่นแง่บวก 

2. Crisis เป็นชว่งทีÉเกิดความเครียด 

3. Regained Adjustment เป็นชว่งทีÉสามารถจดัการกบัความเครียดได้อย่างดี 

Kim (1989, อ้างใน จุฑาทิพย์ บญุรอด, 2545) ได้เสนอขั Êนตอนการปรับตวัทางวฒันธรรม

ของ Sojourner ตามแนวคิดของ Oberg ไว้ 4 ขั Êนตอน คือ 

1. Honeymoon Stage เป็นชว่งทีÉบคุคลรู้สึกตืÉนตาตืÉนใจกบัสภาพแวดล้อมใหม่ๆ  

2. Hostility Stage เป็นชว่งทีÉบคุคลรู้สึกไม่ดีต่อวฒันธรรมใหม่ทีÉตนไปอยู่ และเริÉมคบหา

กนัเองในกลุ่มคนทีÉมาจากตา่งวฒันธรรมด้วยกนั 

3. Recovery Stage เป็นชว่งทีÉบคุคลเริÉมเข้าทีÉเข้าทาง กล่าวคือ บคุคลมีความรู้ด้านภาษา

และวฒันธรรมท้องถิÉนเพิÉมมากขึ Êน 

4. Final Stage เป็นชว่งทีÉบคุคลปรับตวัได้มากทีÉสุด ความวิตกกงัวลต่างๆลดลงและรู้สึก

สนุกสนานทีÉได้อยู่ในวฒันธรรมใหม ่

สําหรับกระบวนการและทฤษฎีในการปรับตวั เป็นเรืÉองทีÉเกิดจากการทีÉคนพยายามเปลีÉยน

แบบแผนในการดําเนินชีวิตเพืÉอให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่ทีÉตนเองไปอยู่ เนืÉองจากเมืÉอไปอยู่ใน

สภาพแวดล้อมใหม่ๆ  มนษุย์จะเกิดจากความตรึงเครียด ความไมส่บายใจทีÉเป็นแรงกดดนัและแรง

ขับให้ต้องทําการปรับตนเองให้สามารถดํารงชีวิตอยู่ในสภาพแวดล้อมใหม่นั Êนๆให้ได้ ทั Êงนี Ê

ระยะเวลาก็เป็นสิÉงหนึÉงมีผลอยา่งมากทีÉจะชว่ยให้มนษุย์สามารถปรบัตวัได้อย่างเหมาะสมด้วย  
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2.3.3 แนวคิดเรืÉองการผสมผสานวัฒนธรรมและการบูรณาการทางวัฒนธรรม 

 1. การผสมผสานทางวฒันธรรม (Acculturation) เป็นการผสมผสานวฒันธรรมระหวา่ง 2 

กลุ่ม ทีÉ มีสังคมและวฒันธรรมทีÉแตกต่างกนั มามีปฏิสัมพนัธ์กัน โดยต่างฝ่ายต่างจะทําการรับ

วฒันธรรมของอีกฝ่ายมา โดยจะพบวา่ระหว่างวฒันธรรม 2 กลุ่มนี Êจะมีฝ่ายใดฝ่ายหนึÉงทีÉเป็น

วฒันธรรมทีÉเข้มแข็งและมีพลังมากกวา่ แตก็่จะมีการแลกเปลีÉยนกนัจนในทีÉสุดกลายเป็นการรวม

วฒันธรรมจากทั Êง 2 กลุ่ม ผสมผสานกนัเป็นกลุ่มเดียวกัน เป็นการผสมผสานกันทางวฒันธรรม 

โดยศรีสมพร สุขวงศา (2551) ได้ให้ความหมายของ “การผสมผสานทางวฒันธรรม” ไว้วา่ เป็นการ

เชืÉอมต่อและทอดแทรกทางวฒันธรรม ทีÉต่างมีการทําปฏิสัมพนัธ์ระหว่างกันในบุคคล กลุ่มคน 

ชมุชน โดยในท้ายทีÉสุด แต่ล่ะฝ่ายตา่งมีการเปลีÉยนแปลงทางวฒันธรรม กลายมาเป็นวฒันธรรม

ใหมท่ีÉเป็นทีÉยอมรบัและใช้ร่วมกนั โดยการผสมผสานนี Êเป็นกระบวนการทีÉเกิดขึ Êนอย่างค่อยเป็นคอ่ย

ไป ทําให้ความแตกต่างและการแข่งขนัระหวา่งวฒันธรรมของทั Êงสองฝ่ายค่อยๆกลืนหายไป  

 งามพิศ สัตย์สงวน (2545, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) “การผสมผสานทาง

วฒันธรรม” เป็นรูปแบบหนึÉงของการติดต่อทางวฒันธรรม เป็นผลมาจากปัจเจกชนหรือกลุ่มคน

ตา่งๆ รับเอาวฒันธรรมอืÉนๆมาเป็นของตนเอง ปรากฏการณ์เช่นนี Êเกิดขึ Êนแล้ว และกําลงัเกิดขึ Êนและ

จะเกิดขึ Êนในอนาคต เช่น นกัศึกษาไทยในประเทศสหรัฐอเมริกา ถ้ามีการติดต่อกับวฒันธรรม

อเมริกนัไปเรืÉอยๆ การแตง่งานข้ามวฒันธรรมอาจเกิดขึ Êนได้ นอกจากการแต่งงานข้ามวฒันธรรม

แล้ว อาจมีการเปลีÉยนสัญชาติและการกระทําอืÉนๆ ทีÉทําให้กระบวนการผสมผสานทางวฒันธรรม

เกิดเร็วขึ Êน กระบวนการผสมผสานทางวฒันธรรมเกิดขึ Êนเหมือนกนั ถงึแม้ปัจจัยทีÉชว่ยเสริมหรือชว่ย

กีดกนักระบวนการผสมผสานทางวฒันธรรมแตกต่างกนัไปตามสถานการณ์ต่างๆ กระบวนการ

ดงักล่าวจะเกิดขึ Êนในวฒันธรรมยอ่ยด้วย เนืÉองจากการติดต่อระหว่างกลุ่มต่างๆ สําหรับในสังคม 

กระบวนการดงักล่าวเกิดขึ Êนอยา่งรวดเร็ว เมืÉอรัฐบาลเร่งรัดพฒันาชนบท และกลุ่มชาติพนัธ์ุกลุ่ม

ต่างๆ และรัฐบาลใช้นโยบายผสมผสานทางวัฒนธรรมคือใช้จิตสํานึกความเป็นรัฐชาติ สร้าง

คา่นิยมในวฒันธรรมรวมหรือวฒันธรรมของชาติ การผสมผสานทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ตา่งๆ อาจเกิดเร็วขึ ÊนเมืÉอมีความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและการคมนาคม 

 Teske and Nelson (1973, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) มโนทศัน์ การผสมผสาน

ทางวฒันธรรม ซึÉงมกัจะเกิดขึ ÊนเมืÉอกลุ่มทีÉเกีÉยวข้องมีทศันคติทีÉดีต่อกัน และในการผสมผสาน

วฒันธรรมนั Êนต่างก็มีการปรบัเปลีÉยนความหมายให้เข้ากบัวฒันธรรมเดิมของแตล่ะกลุ่ม อย่างไรก็

ตามมีความเป็นไปได้วา่การผสมผสานทางวฒันธรรมอาจเกิดขึ ÊนในสภาพทีÉถกูบงัคบั 
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 คายส์ (1979, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) ระบวุา่การดํารงอยู่ของกลุ่มชาติพนัธ์ุนั Êน

ขึ Êนอยูก่บัหลายเงืÉอนไข เชน่ ความแตกตา่งทางวฒันธรรมและความขัดแย้งเชิงโครงสร้าง ซึÉงอาจ

เป็นเรืÉองของการเข้าถึงทรัพยากรในการผลิตอํานาจความรู้ สิทธิกฎหมาย และผู้ หญิง เป็นต้น 

และอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุ จงึมีหน้าทีÉและความหมายในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมแบบใหม่ แต่เมืÉอ

สถานการณ์บางอยา่งในสงัคมมีการเปลีÉยนแปลง เช่น กลุ่มชาติพันธ์ุกลมกลืนทางวฒันธรรมจน

ยากจะหาสัญลักษณ์ความแตกตา่งหรือสภาวะความขัดแย้งเชิงโครงสร้างสลายไป นอกจากนี Êมี

ปัจจยัอืÉนอีกหลายอยา่งทีÉมีผลตอ่ความยาก-ง่ายในการรบัวฒันธรรใหม่ เช่น อายุ เพศ การศึกษา 

อาชีพ การอยูใ่กล้หรือไกลตวัเมือง การคมนาคม สืÉอสาร การเผยแพร่ ผู้ เผยแพร่ความคิดสิÉงใหม่ๆ 

หรือทีÉเรียกวา่ “นวตักรรม” 

 สมศกัดิÍ ศรีสนัติสุข (2544, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) กล่าวถึงการผสมผสานทาง

วฒันธรรม หมายถงึ การรับเอาวฒันธรรมของสังคมอืÉนมาปฎิบติัและกลายเป็นวฒันธรรมทีÉปฏิบติั

สืบทอดกนัมา การผสมผสานวฒันธรรมจะทําให้เกิดการเปลีÉยนแปลงขึ Êนได้  

2. การบรูณาการทางวฒันธรรม (Culture Integration)  

Hess et al. (1988, อ้างใน ศรีสมพร สุขวงศา, 2551) ได้กล่าววา่ กระบวนการบูรณาการ

ของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ปรากฏว่ามีแนวคิดอยู่ 2 รูปแบบคือ The Melting Pot และ Culture 

Pluralism รูปแบบแรกทีÉเรียกว่า The Melting Pot หมายถึง กลุ่มชาติพนัธ์ุนั Êนๆ จะสูญเสียอัต

ลกัษณ์ของตนเองไปในทีÉสุดเมืÉอเวลาผ่านไปและผสมผสานเข้ากบัวฒันธรรมใหญ่ ส่วนอีกรูปแบบ

หนึÉงทีÉเรียกว่า Culture Pluralism (พหุทางวฒันธรรม) หมายถึง การยอมรับความแตกต่างทาง

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในสังคมนั Êนๆ โดยแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุจะพยายามรักษาอัต

ลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนไว้ และมีความรู้สึกภาคภูมิใจในวฒันธรรมของตนและเพิÉมความ

ตระหนกัถงึความเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุเดียวกนัยิÉงขึ Êน  

ศรีสมพร สุขวงศา (2551) หลังจากวัฒนธรรมทีÉแตกต่างกันสองวัฒนธรรมมาพบกัน 

สมัผสักนั และเกิดการหยิบยืมแลกเปลีÉยนกนัใช้ในระยะเวลาทีÉสมํÉาเสมอและยาวนานพอสมควร 

วฒันธรรมทั Êงสองจะผสมผสานกนัปะปนกนัไปหมด แตก็่ยงัรู้วา่วฒันธรรมของใครไม่ถึงกบัปะปน

กนัจนแยกไมอ่อก เมืÉอผู้หยิบยืมวฒันธรรมผู้อืÉนกลบัเข้ามาสู่ชนเดิมของตน วฒันธรรมเดิมนั Êนก็จะ

ดํารงรูปแบบเดิมได้ดีอยู ่บคุคลผู้นั Êนก็ยงัประพฤติปฏิบติัตามวฒันธรรมเดิมของตนไปตามเดิม แต่

เมืÉอมาพบปะหรือเผชิญกบัคนจากวฒันธรรมอืÉนอีกเขาก็จะผสมผสานวฒันธรรมของเขาเข้ากับ

วฒันธรรมใหมท่ีÉมาสัมผสักนัอีก การรับวฒันธรรมใหมอ่ิงใส่การปลูกฝังวฒันธรรมอยา่งมากตรงทีÉ 

ถ้าบุคคลได้รับการปลูกฝังวฒันธรรมมาอย่างดีมาก ประพฤติยึดมัÉนกับวัฒนธรรมทีÉตนปลูกฝัง
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มาแล้ว การรับวฒันธรรมใหม่จะเป็นไปได้ค่อนข้างยาก ในทางตรงกนัข้ามถ้าบุคคลถูกปลูกฝัง

วฒันธรรมเดิมอยา่งหละหลวม ไมใ่คร่อยู่ในกรอบของระเบียบกฎเกณฑ์ของสงัคมเท่าใดนกั การรับ

วฒันธรรมจะเป็นไปได้โดยงา่ย ในเรืÉองของชาติพนัธ์ุสัมพันธ์แล้ว ปรากฎการณ์ของระดบัปฏิบัติ

ระหวา่งคนสองวฒันธรรมส่วนใหญ่จะเน้นหนักอยู่ทีÉการผสมผสานมากกวา่การกลืนกลายทาง

วฒันธรรม และสังคม “หลากหลาย” วฒันธรรม หรือ “สังคมพหุ” ก็คือสังคมทีÉมีคนจากหลายๆ 

วฒันธรรมมาอยู่รวมกันและต่างคนต่างปฏิบัติตามวัฒนธรรมเดิมของตนไป ไม่สนใจกัน เช่น 

สงัคมอเมริกนั เป็นต้น การผสมผสานวฒันธรรมย่อมเกิดแน่นอนในเวลาผ่านไป แต่ก็ไม่ถึงกับมี

การกลืนกลายมากนกั แม้ชนผิวดํา (นิโกร) ซึÉงอยู่กบัคนผิวขาวมานานนบัร้อยปีขึ Êนไป ก็ยงัดํารง

วฒันธรรมผิวดําได้อย่างดี 

ทําให้เห็นว่า ผสมผสานทางวัฒนธรรมและการบูรณาการทางวฒันธรรม มีได้หลาย

รูปแบบ มีทั ÊงทีÉเป็นการผสมผสานระหวา่งวฒันธรรมแล้วทําให้วฒันธรรมดั Êงเดิมของตนเองหายไป 

ซึÉงอาจเกิดได้จากการย้ายถิÉนฐาน เช่น เมืÉอกลุ่มบุคคลได้มีการย้ายถิÉนฐานแบบถาวร เมืÉอเกิด

ทายาทรุ่นต่อๆมา วฒันธรรมดั ÊงเดิมทีÉติดตวัมานั Êนไม่ได้รับการถา่ยทอดต่อๆไปด้วย หรือรูปแบบทีÉ

แม้จะมีการผสมผสานทางวฒันธรรมก็ยงัคงพยายามรกัษาวฒันธรรมเดิมของตนเองไว้อยู่ จะเห็น

ได้จากกลุ่มคนจีนทีÉแม้จะมีการย้ายถิÉนฐาน ก็ยงัคงเห็นวฒันธรรมจีนทีÉมีการถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น 

ซึÉงการผสมผสานทางวฒันธรรมนี Ê ก็เกิดจากการทีÉกลุ่มบุคคลทีÉมาจากหลากหลายวฒันธรรมทํา

การสืÉอสารและมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน รวมทั ÊงมีการพยายามปรับตวัเพืÉอให้เหมาะสมกับการ

ดํารงชีวิต 

2.3.4 ปัจจัยและสาเหตุทีÉก่อให้เกดิการปรับตัว 

 ในเรืÉองของปัจจยัและสาเหตทุีÉทําให้มนษุย์เกิดการปรับตัวนั Êน กนัยา สุวรรณแสง (2533, 

อ้างใน จุฑาทิพย์ บญุรอด, 2545) ก็ได้ทําการสรุปการปรับตวัไว้ ดงันี Ê 

1. แรงขับและความต้องการ เช่น ความต้องการทางกาย ความต้องการทางจิต ซึÉงเป็น

ความต้องการขั Êนพื Êนฐานของมนุษย์โดยความต้องการนี Êเป็นแรงผลกัดนัให้มนษุย์พยายามแสวงหา

การตอบสนองความต้องการของตนเอง และเมืÉอเกิดอปุสรรคทีÉเป็นตวัมาขดัขวาง ทําให้ไมส่ามารถ

ตอบสนองสิÉงทีÉมนษุย์ต้องการนั Êนได้ ก็จะทําให้ร่างกายแสดงพฤติกรรมออกมาเพืÉอผอ่นคลายความ

ต้องการนั Êน ซึÉงเรียกวา่ “การปรับตวั” 

2. แรงกระตุ้นจากสงัคม เป็นสิÉงทีÉเกิดจากสงัคม สิÉงแวดล้อมทีÉมีการเปลีÉยนแปลงไป ทําให้

มนุษย์ต้องมีการปรบัตวั 
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3. เจตคติ กล่าวคือ ความสนใจ หรือจุดมุง่หมายของชีวิตของมนษุย์มีการเปลีÉยนแปลงไป 

จงึจําเป็นต้องปรบัเปลีÉยนพฤติกรรม 

Hammer (1989, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) ได้เสนอปัจจัยทีÉมีอิทธิพลต่อการปรับตวั

ทางวฒันธรรมเป็น 8 ประการ คือ การสนบัสนุนของสังคมเจ้าภาพ โครงสร้างของสังคมเจ้าภาพ 

การยอมรับของสังคมเจ้าภาพ วิธีการคบค้าสมาคมระหวา่งกนั อคติทีÉมีต่อกลุ่มชนและวฒันธรรม 

ความเห็นพ้องระหวา่งวฒันธรรม ความใกล้เคียงระหว่างวฒันธรรม และความสามารถในการใช้

ภาษาถิÉน นอกจากนี Êแล้วความรู้ความเข้าใจของวฒันธรรมท้องถิÉน ระยะเวลาในการพํานกัอาศยั 

และประสบการณ์ของการดําเนินชีวิตในต่างประเทศก็เป็นปัจจยัทีÉมีอิทธิพลต่อการปรับตวัทาง

วฒันธรรมเชน่กนั 

Li Danjie (2007, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) มีแนวคิดวา่ มี 2 ปัจจยัทีÉมีอิทธิพลต่อการ

ปรับตัวทางวฒันธรรม คือ ปัจจยัภายนอกและปัจจยัส่วนบุคคล ปัจจยัภายนอก ประกอบด้วย

ระดับความแตกต่างทางวัฒนธรรม ความสามารถในการคบค้าสมาคม และการสนบัสนุนทาง

สงัคม ส่วนปัจจยัส่วนบคุคล ประกอบด้วย ความแตกต่างระหวา่งบุคคล บุคลิกภาพ และความรู้ 

ความสามารถ และความคาดหวงัส่วนตวั 

Li Ping and Sun Fangping (2008, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) มีความคิดเห็นวา่ มี 3 

มิติ ทีÉเป็นปัจจยัทีÉมีอิทธิพลต่อการปรับตวัทางวฒันธรรม อนัได้แก่ ปัจจัยด้านสังคมวฒันธรรม ซึÉง

ประกอบด้วย ระดบัความแตกตา่งทางวฒันธรรม การสนบัสนุนทางสังคม และคา่นิยม ปัจจยัด้าน

ส่วนบคุคล ประกอบด้วยบุคลิกภาพ ความคาดหวงั และความแตกต่างระหว่างบุคคล และปัจจยั

ด้านระยะเวลา  

Chen Hui (2003, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) ได้แบ่งปัจจยัทีÉมีอิทธิพลต่อการปรับตัว

ทางวฒันธรรมออกเป็น 2 ปัจจัย คือ ปัจจัยภายนอก (External Factors) ประกอบด้วยการ

ปรับเปลีÉยนวิถีชีวิต การสนับสนุนทางสังคม ระยะเวลา ระดับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

(Cultural Distance) และอคติทางวฒันธรรม ส่วนปัจจยัภายใน (Internal Factors) ประกอบด้วย

วิธีการรับมือสถานการณ์บุคลิกภาพ ความรู้และความสามารถทางวฒันธรรม ความแตกต่าง

ระหวา่งบคุคล (Demographic Factors)  

Duan & Vu (2000, อ้างใน Lelar Treeaekanukul, 2006) พบว่า อายุ เป็นปัจจยัหนึÉงทีÉมี

ผลตอ่การปรับตวัของผู้ ย้ายถิÉน คือ เมืÉอผู้ ย้ายถิÉนมีอายนุ้อยจะสามารถปรับตวัได้ดีและเร็วกว่าผู้มี

อายมุาก Duan&Vu ได้ศกึษาพบวา่ชาวเวียดนามทีÉมีการย้ายถิÉนไปอยู่ในสหรัฐอเมริกา กลุ่มของ
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เด็กมีอายุไม่มากสามารถเรียนหนงัสือได้จนถึงระดบัมธัยมศึกษาและระดบัวิทยาลัย ทําให้มีการ

ปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมใหมแ่ละสามารถดํารงชีวิตอยูใ่นประเทศใหมไ่ด้ดี 

Matsuoka (1993, อ้างใน Lelar Treeaekanukul, 2006) พบว่า การศึกษา ระยะเวลาทีÉ

อยู่ มีผลตอ่การปรบัตวัทางวฒันธรรมให้สามารถมีชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างมีความสุข มีคุณภาพ

ชีวิตทีÉดี โดยจากการศึกษาเด็กทีÉมีการศกึษาสูงสามารถปรับตวัได้ดีกวา่เด็กทีÉมีการศกึษาตํÉา เพราะ

การขาดการศกึษาทําให้ขาดวิธีการปรับตวัเข้ากบัสังคมทีÉเข้าไป และ Mora (2000, อ้างใน Lelar 

Treeaekanukul, 2006) กล่าววา่ การส่งเสริมให้เด็กมีการศกึษาในระดบัสูงขึ Êน จะเป็นสิÉงหนึÉงทีÉทํา

ให้เด็กกล้าเผชิญกบัการเปลีÉยนแปลงต่างๆทีÉเกิดขึ Êนได้  

สามารถสรุปปัจจยัและสาเหตุทีÉกอ่ให้เกิดการปรับตวั ได้วา่ สิÉงทีÉทําให้มนุษย์ปรับตวัเกิดได้

จากปัจจัยหลายแนวทาง ไม่ว่าจะเกิดจากความรู้สึกทีÉเป็นแรงผลักให้มนุษย์เกิดการตอบสนอง

ความต้องการของตนเอง จนเกิดเป็นการปรับตวัเพืÉอให้สิÉงทีÉตนเองต้องการได้รับการตอบสนอง ซึÉง

ถือได้ว่าเป็นปัจจัยภายใน หรือปัจจัยจากสังคม ทีÉ มีแรงกระตุ้ นทีÉเกิดจากความแตกต่างทาง

วฒันธรรมสงัคม ทําให้ต้องปรับตนเองเพืÉอให้สามารถเข้ากับสังคมนั Êนได้ ถือเป็นปัจจยัภายนอก 

นอกจากนี Ê อายแุละการศกึษาก็เป็นอีกปัจจยัหนึÉงทีÉทําให้เกิดการปรับตวั กล่าวคือ คนทีÉอายุน้อย 

เมืÉอมีการเปลีÉยนสถานทีÉอยู่อาศยัจะสามารถปรับตวัเข้ากบัสิÉงแวดล้อมใหม่ๆได้เร็ว ส่วนคนทีÉมี

การศกึษาสูงจะเรียนรู้วธีิการปรับตนเองเข้ากบัสงัคมใหมแ่ละพร้อมทีÉจะเผชิญกบัการเปลีÉยนแปลง  

2.3.5 แนวคิดเรืÉองกระบวนการและวิธีการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

 สําหรับแนวคิดเรืÉองกระบวนการปรับตวันั Êน เป็นกระบวนการปรับตัวทีÉมีการเปลีÉยนแปลง

จากอตัลกัษณ์เดิม ไปสู่อตัลกัษณ์ใหม่ ซึÉงจะเป็นการเปลีÉยนแปลงอยา่งช้าๆ มีความสัมพนัธ์ในด้าน

จิตวทิยา เพราะการทีÉบคุคลคนหนึÉงได้เข้าไปอยู่ในสงัคมสภาพแวดล้อมใหม่ๆ  ไมคุ่้นเคย ย่อมต้อง

มีความตึงเครียดทีÉส่งผลต่อด้านร่างกายและจิตใจ ซึÉงอาจเป็นผลมาจากความตืÉนตระหนกทาง

วฒันธรรม (Culture Shock) ดงันั Êน แนวคิดเรืÉองกระบวนการและวิธีการปรับตัวทางวฒันธรรมนี Ê 

จะเสนอใน 3 เรืÉอง คือ ความตืÉนตระหนกทางวัฒนธรรม การปรับตัวจากอัตลักษณ์เก่า ไปสู่อัต

ลกัษณ์ใหม ่และวิธีการปรบัตวัทางวฒันธรรมดงันี Ê 

นิยพรรณ วรรณศิริ (2540, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) กล่าวว่า ความตืÉนตระหนกทาง

วฒันธรรมเป็นเรืÉองทีÉเกีÉยวกบัสภาพจิตใจ อารมณ์และความรู้สึก ทีÉบุคคลจากวฒันธรรมหนึÉงได้เข้า

ไปสัมผสักบัอีกวฒันธรรมหนึÉง โดยทีÉไมไ่ด้มีการเรียนรู้และเตรียมตัวไว้ก่อน เป็นสิÉงทีÉเกิดขึ Êนอย่าง

กระทันหัน และเมืÉอไม่เคยชินกับวฒันธรรมใหม่นี Ê ก็จะเกิดความรู้สึกไม่ยอมรับและต่อต้าน

วฒันธรรมใหมใ่นทีÉสุด  
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Carmen Guanipa (1998) กล่าวถึงการตืÉนตระหนกทางวัฒนธรรมว่า เป็นความวิตก

กงัวลทีÉถูกสร้างขึ ÊนมาเมืÉอบคุคลหนึÉงได้เข้าไปอยู่ในสภาพแวดล้อมใหม ่ขาดความคุ้นเคยและอยูใ่น

ความรู้สึกทีÉไมรู้่วา่ต้องทําอะไรหรือทําอย่างไรในสภาพแวดล้อมใหม่นี Ê และไม่รู้ว่าอะไรคือความ

เหมาะสมหรือไม่เหมาะสม ทําให้รู้สึกอึดอ ัด กงัวล และเกิดความไม่สบายทางด้านจิตใจและ

อารมณ์เมืÉอเข้าไปอยู่ในประเทศหรือสถานทีÉทีÉแตกตา่งจากถิÉนทีÉอยู่ของตนเอง 

Furnham & Bochner (1960, อ้างใน จรรยวรรณ เทพศรีเมือง, 2554) ได้กล่าวว่าการตืÉน

ตระหนกทางวัฒนธรรมจะเกิดขึ ÊนกับบุคคลทีÉเดินทางไปต่างประเทศหรือทางานร่วมกับชาว

ต่างประเทศ และมีความทุกข์เกิดขึ Êนหรือประสบความยากลาบากในการปรับตัวให้เข้ากับ

วฒันธรรมทีÉแตกต่างในสังคมใหม่ เรียกวา่ บุคคลนั Êนกําลังตกอยู่ในสภาวะการตืÉนตระหนกทาง

วฒันธรรมทีÉแตกต่าง ซึÉงกล่าวได้วา่สภาวะเช่นนี Êเกิดขึ Êนเพราะบคุคลผู้ น ั Êนขาดทกัษะทางสังคม ใน

การปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมทีÉแตกตา่งในสงัคมนั Êน ๆ  

อภิรฐั ตั Êงกระจ่าง (2543, อ้างใน จรรยวรรณ เทพศรีเมือง, 2554) กล่าววา่การตืÉนตระหนก

ทางวฒันธรรมสามารถเกิดขึ Êนได้กบับคุคลทีÉทางานในวฒันธรรมทีÉแตกต่างกนัมากๆ ซึÉงเมืÉอบุคคล

ผู้นั Êนได้มีการปรับตวัให้อยูใ่นสถานการณ์และสภาพแวดล้อมแหง่ใหมท่ีÉกําลังเผชิญอยู่ ความรู้สึก

ดงักล่าวก็จะหายไปทีละเล็ก ละน้อยหรือในทีÉสุด ในขณะเดียวกันบุคคลทีÉเดินทางไปอาศยัอยู่

ตา่งประเทศนานๆ จนปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมในประเทศนั Êนๆได้เป็นอย่างดีแล้ว แต่เมืÉอ

บุคคลนั Êนได้เดินทางกลับมาบ้านเกิดเมืองนอนก็อาจจะพบกับสถานการณ์ตืÉนตระหนกทาง

วฒันธรรมขึ Êนมาอีกครั Êงเช่นกนั  

Kalvero Oberg (1960, อ้างใน จรรยวรรณ เทพศรีเมือง, 2554) กล่าวว่า ความตระหนก

ทางวฒันธรรมมกัเกิดขึ Êนอยา่งฉบัพลัน แต่บางครั Êงเกิดขึ Êนหลงัจากเข้าไปอยู่สักพัก เป็นความรู้สึก

กงัวลใจซึÉงเป็นผลมาจากความสญูเสียสญัลกัษณ์บางอยา่งทีÉคุ้ยเคยในการติดตอ่หรือมีปฏิสมัพนัธ์

ทางสงัคม สญัลกัษณ์เหล่านี Êรวมไปถงึวิธีการปฏิบติัตนในบริบทต่างๆ มากมายในชีวิตประจําวนั 

สัญลักษณ์เหล่านี Êอาจจะเป็นคําพูด ท่าทาง สีหน้า ประเพณี บรรทดัฐาน สิÉงต่างๆ ซึÉงเป็นสิÉงทีÉ

มนุษย์ได้รับมาตั Êงแตเ่กิดจนโต 

จากการศึกษา สรุปได้วา่ ภาวะการตืÉนตระหนกทางวฒันธรรมจะเกิดขึ ÊนเมืÉอบุคคลนั Êนได้

เข้าไปอยูใ่นสภาพแวดล้อมใหม่ๆ ทีÉมีความแตกต่างไปจากวฒันธรรมเดิมของตน และพบกับความ

ยากลําบากในการปรบัตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมใหม่นี Ê ซึÉงสภาวะนี Êเป็นการเกิดขึ Êนอย่างกระทนัหัน 

ทําให้บคุคลนั Êนรู้สึกอึดอดั ซบัซนและรู้สึกกงัวลใจ จนไม่รู้วา่ตนเองจะต้องปฏิบัติตนอย่างไรถึงจะ

ถกูต้อง  
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ได้มีการศึกษาถงึลกัษณะของความตืÉนตระหนกทางวัฒนธรรมจากนักวิชาการทีÉมีความ

สนใจทางด้านนี Êไว้หลายทา่น โดย Kim (1989, อ้างใน Ren Zhiyuan, 2555) ได้สรุปลกัษณะความ

ตืÉนตระหนกไว้อย่างนา่สนใจออกเป็น 4 กลุ่ม คือ 

1. Gulahorn และ Gullahorn ปี ค.ศ. 1963 การตืÉนตระหนกของบุคคลทีÉกลับจาก

ตา่งแดน 

2. Oberg  และ Taft ปี ค.ศ. 1960 และ 1977 สภาพทางจิตวิทยาทีÉเกิดจากการ

สืÉอสารในสภาพแวดล้อมทีÉไม่คุ้นเคย 

3. Bennett และ Furnham & Bochner ปี ค.ศ. 1977 และ 1986 การตืÉนตระหนก

ทางวฒันธรรม ทําให้รู้สึกวา่ไม่มีประสิทธิภาพในการจดัการทีÉดีพอในสภาพแวดล้อมทีÉต่างออกไป 

4. Anderson ปี ค.ศ. 1994  ให้ความสนใจเรืÉองความตืÉนตระหนกทางวฒันธรรม

ของบคุคลตั Êงแต่ผู้ทีÉเกิดความตืÉนตระหนกอย่างมากจนไมส่ามารถปรับตัวอยู่ในวฒันธรรมใหม่ได้ 

จนไปกระทัÉงถงึบคุคลทีÉสามารถปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมใหมท่ีÉสมัผสัได้อย่างดี 

สําหรับการปรับตัวเมืÉอเกิดความตืÉนตระหนกทางวัฒนธรรม Morris Sill (อ้างใน 

จรรยวรรณ เทพศรีเมือง, 2554) ได้กล่าวถึงขั ÊนตอนเพืÉอก้าวเข้าสู่วฒันธรรมใหม ่4 ขั Êนตอน ดงันี Ê  
 

1. ขั Êน Discovery  

ในขั Êนนี ÊจะเกิดความตืÉนเต้นและความรู้สึกยินดีในประเทศทีÉได้ไปท่องเทีÉยวหรือไปอยู่ใหม ่

บคุคลจะหลงไหลในภาพและสรรพสิÉงทีÉได้พบเห็น และมองวฒันธรรมของอีกสังคมหนึÉงในมุมมอง

ของนกัท่องเทีÉยวโดยทัÉวไปจะมีความรู้ต่างๆ ทีÉได้จากหนังสือหรือสืÉอมวลชนต่างๆ บุคคลนั Êนจะ

ตืÉนเต้นเมืÉอพบวฒันธรรมทีÉคล้ายคลึงกับวฒันธรรมเดิมของเขามากกว่าทีÉจะตืÉนเต้น ในความ

แตกตา่งระหวา่งวฒันธรรม  
 

2. ขั Êน Self – alignment  

ในขั Êนนี ÊบคุคลเริÉมหนัมาสนใจกบัความแตกต่างและสิÉงต่างๆ ทีÉไม่คุ้นเคยหลังผ่านช่วงของ

ความตืÉนตาตืÉนใจไปแล้ว บคุคลนั Êนจะพบวา่การทีÉไปอยูอ่ีกประเทศหนึÉงได้ไปเรียนรู้วฒันธรรมของ

เขาแล้ว แต่ยงัไมส่ามารถปรับตัวได้ทนัที ทําให้ตวัเองรู้สึกเป็นคนแปลกถิÉน และเกิดความรู้สึกไม่

สบายกายไมส่บายใจตา่งๆ ดงันั Êน ความตระหนกทางวฒันธรรมจึงอาจเกิดในช่วงนี Êได้ หรืออาจ

เกิดความตระหนกทางวฒันธรรมตั Êงแต่ยา่งก้าวเข้าสู่วฒันธรรมใหม่  
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3. ขั Êน Participle  

ในขั Êนนี ÊบคุคลจะเริÉมต้นทีÉจะเรียนรู้มากขึ ÊนเกีÉยวประเพณีและวฒันธรรม พยายามพัฒนา

ทกัษะการสืÉอสารเริÉมต้นผูกมิตรกบัคนในท้องถิÉนนั Êนๆ การได้ออกมาสัมผัสชีวิตจริงมากขึ Êนทําให้

เริÉมเข้าใจตวัเอง และควบคุมตวัเองได้ จากจุดนี Êทําให้ความรู้สกึดีกลับมาสู่บคุคลอีกครั Êง และทําให้

ค้นพบวา่ได้รับประสบการณ์และการเรียนรู้ใหมจ่ากการอาศยัในท้องถิÉน นั Êนๆ  
 

4. ขั Êน Devolution  

ขั Êนสุดท้ายนี Êแสดงถงึความสามารถในการปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมใหม่ได้โดยสมบูรณ์ 

และในขั Êนนี Êบุคคลจะแสดงจุดเด่นของวัฒนธรรมท้องถิÉนหรือเจ้าบ้านทีÉตนได้ไปพบเห็นมา 

นอกจากนี Êยงัสามารถผูกมิตรและสร้างมนุษยสัมพนัธ์ทีÉดีกบัคนอืÉนๆ ภายในสังคมได้ ทําให้เขา

ได้รับประสบการณ์ต่างๆ อย่างมากมายและสามารถเข้าใจโครงสร้างทีÉสัมพันธ์กันระหว่าง

วฒันธรรมกบัอากปักิริยาทีÉมีความหมายตา่ง ๆ  

การปรับตวัจากอตัลกัษณ์เดิมไปสู่อตัลักษณ์ใหม่ โดย Gudykunst และ Kim (1992, อ้าง

ใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) ได้เสนอแนวคิดเรืÉอง Enculturation ของ Berger และ Luckmann 

ในปี ค.ศ. 1967 วา่เป็นการอบรมบ่มเพาะให้มนษุย์รู้จกัวิธีทีÉจะแสดงพฤติกรรมพื Êนฐานทางสังคม 

โดยกระบวนการดงักล่าวจะเกิดขึ Êนภายในตวับคุคล และผ่านการขดัเกลาจากบุคคลทีÉอยู่รอบข้าง 

จนสร้างโลกของบุคคลนั Êนๆ ขึ Êนมาส่งผลตอ่การรบัรู้ของเขาต่อไป 

 นอกจากนี Ê Ting – Toomey (1999, อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) ได้นําเสนอ

แบบจําลอง A cultural – Ethnic Identity Typological Model ซึÉงแบบจําลองนี Êจะกล่าวถึงการ

รักษาระดบัอตัลักษณ์ของผู้อพยพหรือกลุ่มชาติพนัธุ์ รวมไปถงึระดบัของการรับเอาวฒันธรรมหลัก

ทีÉบคุคลเหล่านี Êเข้าไปอยูม่าผสมกบัวฒันธรรมของตนเอง โดยสามารถแบง่ได้เป็น 4 ลกัษณะ คือ  

1. Ethnic Oriented Identity คือ ผู้ทีÉติดอยูก่บัอตัลักษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุตนเองสูง และ

รับวฒันธรรมทีÉตนเข้าไปอยู่ใหมม่าน้อย  

2. Bicultural Identity คือ ผู้ ทีÉ รักษาอัตลักษณ์ของชาติพันธ์ุตนเองไว้ได้ และใน

ขณะเดียวกนัก็มีการรับเอาวฒันธรรมใหม่เข้ามาด้วย 

3.  Assimilated Identity คือ ผู้ ทีÉไมย่ดึติดกบัอตัลักษณ์ของชาติพนัธ์ุตนเอง แต่มองว่าตน

เป็นส่วนหนึÉงของวฒันธรรมใหมม่ากวา่  

4. Marginal Identity คือ ผู้ทีÉไมรู้่สึกวา่ตนเองเป็นสมาชิกของทั Êงกลุ่มชาติพนัธ์ุเดิมของตน

และระบบวฒันธรรมใหม ่
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Rogers & Steinfatt (1999, อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 2545) ได้กล่าวถึงในเรืÉองของ

กระบวนการปรับตัวเข้าสู่อัตลักษณ์ใหม่ โดยได้เสนอแนวคิดเรืÉอง Acculturation ว่าเป็น

กระบวนการทีÉบคุคลได้ปรบัตวัเองเข้าไปอยู่ในวฒันธรรมกลุ่มใหม่ แต่ขณะเดียวกันก็ยังคงรักษา

ลกัษณะหลายๆอย่างของวฒันธรรมเดิมของตนอยู่ โดยบุคคลทีÉผ่านกระบวนการนี Ê จะมีลักษณะ

เป็นการผสมผสานกนัระหวา่งวฒันธรรมสองวฒันธรรม ทําให้บุคคลนั Êนไมไ่ด้รู้สึกวา่ตนเองเป็นสว่น

หนึÉงในวฒันธรรมกลุ่มใหม่อยา่งเต็มทีÉ  

สอดคล้องกบัแนวคิดของ Oberg (Ting – Toomey, řššš, อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 

2545) เรืÉองสภาพอัตลักษณ์ทีÉไม่สมดุล โดยแนวคิดนี Êเป็นแนวคิดทีÉศึกษาต่อยอดจากเรืÉองของ

ความตืÉนตระหนกทางวฒันธรรม ถือได้วา่เป็นแนวคิดทีÉทําให้นําไปสู่กระบวนการปรับตวัขั Êนต่างๆ 

ทั Êงในระดับจิตใจ อารมณ์ ความคิด และพฤติกรรม โดยมองว่าสภาวะความตืÉนตระหนกทาง

วฒันธรรมนั Êนมีส่วนเกีÉยวข้องกบั 

ř. Identity Loss & Identity Deprivation คือ ความรู้สึกสูญเสียอตัลักษณ์ของตนทั Êงใน

เรืÉองของคา่นิยม สถานภาพ อาชีพ เพืÉอนฝูง และความรู้สึกเป็นเจ้าของ  

Ś. Identity Strain เกิดขึ Êนจากผลของความพยายามในการปรับสภาพจิตใจตนเองให้

ยอมรับวฒันธรรมใหม ่

ś. Identity Rejection คือ การทีÉสมาชิกทีÉอยูใ่นวฒันธรรมใหม่ ไม่ยอมรับผู้ ทีÉเข้ามาอยู่ใน

วฒันธรรมตน 

Ŝ. Identity Confusion คือ ความรู้สึกสับสนในบทบาทของตน รวมทั Êงไม่สามารถคาดเดา

ได้วา่ตนจะมีบทบาทอย่างไร 

ŝ. Identity Impotence คือ ผลของการทีÉสมาชิกใหม่สามารถอยู่ในสภาพแวดล้อมใหม่ๆ 

ได้  

จากการศึกษาเรืÉองของอัตลักษณ์ทีÉมีต่อการปรับตวันั Êน จะเห็นได้ว่า อตัลักษณ์เป็นสิÉงทีÉ

เกิดจากการปลูกฝัง อบรม ขัดเกลา ผ่านการเรียนรู้ จนกลายมาเป็นตวัตนของบุคคลคนนั Êน แต่เมืÉอ

ได้เข้าไปอยูใ่นอีกวฒันธรรมหนึÉง เกิดการเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ๆ  เป็นผลให้เกิดการปรับตวั จนอาจ

มีการละทิ Êงวฒันธรรมเดิมของตน ส่งผลให้แต่ละบุคคลทีÉได้เรียนรู้และปรับตวัผ่านวฒันธรรมใหม่ๆ  

นั ÊนเกิดการปรับเปลีÉยนอตัลักษณ์ของตนเองตามไปด้วย   

สําหรับวิธีการในการปรับตวัทางวฒันธรรมนั Êน Berry (řšşŜ, อ้างใน จุฑาทิพย์ บุญรอด, 

2545) ได้กล่าววา่ ในการปรับตวัทางวฒันธรรมจะมีอยู่ Ś มิติ คือ การรักษาวฒันธรรมเดิมของตน 

และการปรับเปลีÉยนจนยอมรับวัฒนธรรมใหม่ แต่ปัญหาของการปรับเปลีÉยนทางวฒันธรรมเป็น
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การสร้างวฒันธรรมใหม่ขึ Êน นอกจากต้องมีความเข้าใจถึงประเพณี ระบบสังคม และศาสนาแล้ว 

ยงัมีความจําเป็นทีÉจะต้องปรับเปลีÉยนและเลือกพฤติกรรมกับค่านิยม ดังนั Êน วิธีการจากการ

ปรับเปลีÉยนทางวฒันธรรมเข้าสู่การผสมผสานทางวฒันธรรมมกัจะมีอยู่ Ŝ วิธี คือ 

ř. การผสมผสาน (Integration) หมายถึง ในการปรับตวัทางวฒันธรรม นอกจากมีการ

รักษาวัฒนธรรมแม่ไว้แล้ว ยังมีการติดต่อความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมใหม่ เพืÉอผสมผสาน

วฒันธรรมทั Êงสองวฒันธรรม  

Ś. การยอ่ยและการดูดซมึ (Assimilation) หมายถึง ในการปรับตวัทางวฒันธรรม ไมร่ักษา

วฒันธรรมแม่ รู้สึกภูมิในและยินดีทีÉจะรับวฒันธรรมใหม่  

ś. การแบ่งแยก (Separation) หมายถงึ การปรับตวัทางวฒันธรรมทีÉรกัษาวฒันธรรมแมไ่ว้ 

และไม่อยากจะมีการติดตอ่ความสมัพนัธ์กบัวฒันธรรมใหมม่าก 

Ŝ. กลุ่มชนชายขอบ (Marginalization) หมายถึง การปรับตวัทางวฒันธรรมทีÉรกัษาและให้

ความสําคญักบัวฒันธรรมแม ่ไมมี่ความสนใจในการทีÉจะติดตอ่ความสมัพนัธ์กบัวฒันธรรมใหม ่

 

2.4 งานวจัิยทีÉเกีÉยวข้อง 
 

 สุรศกัดิÍ บุญอาจ (2552) ทําการศกึษาเรืÉอง การสืÉอสารและการปรับตวัทางวฒันธรรมของ

คนไทยทีÉเข้าร่วมโครงการ เวร์ิค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย โดยงานวิจัยนี Êมุ่งเน้นเพืÉอ

ศกึษาถึงรูปแบบ ลกัษณะการสืÉอสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม ปัญหาและอุปสรรคของการ

สืÉอสารต่างวฒันธรรม และองค์ประกอบทีÉมีส่วนช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยทีÉเข้า

ร่วมโครงการฯ ทั Êงในบริบทการทํางานและการใช้ชีวิตประจําวนัทัÉวไป รูปแบบในการวิจัย คือ เป็น

การทําวจิยัเชิงปริมาณและเชิงคณุภาพ สํารวจโดยการทําแบบสอบถามและการสมัภาษณ์แบบเชิง

ลึก กลุ่มตวัอย่าง คือคนไทยทีÉเข้าร่วมโครงการเป็นระยะเวลาอยา่งน้อย 6 เดือน ถึง 1 ปี จํานวน 30 

คน หวัหน้างานชาวต่างชาติ จํานวน 2 คน และเพืÉอนร่วมงานชาวต่างชาติ จํานวน 3 คน รวม

ทั Êงหมด 35 คน   

ผลการวิจัยพบว่า รูปแบบ ลักษณะการสืÉอสาร และการปรับตวัข้ามวฒันธรรม คนไทย

สืÉอสารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยด้วยกนัในหวัข้อเกีÉยวกบังาน เรืÉองส่วนตัวทัÉวๆไป และเรืÉองการ

ใช้ชีวิตในต่างประเทศ โดยใช้สืÉอและช่องทางทุกอย่างในการสืÉอสารแบบพบหน้ากนัมากทีÉสุด 

รองลงมา คือ การสืÉอสารกับคนออสเตรเลีย และน้อยทีÉสุด คือ การสืÉอสารกบัคนต่างชาติอืÉนๆ 

ปัญหาและอปุสรรคการสืÉอสารต่างวฒันธรรม จากผลการสํารวจด้วยแบบสอบถามพบวา่ภาพรวม
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ของความสามารถในการสืÉอสารทั Êง ś มิติ คือ มิติด้านความรู้และความเข้าใจ มิติด้านทศันคติและ

ความรู้สึก และมิติด้านพฤติกรรม อยู่ในระดับปานกลางถึงดี สําหรับผลการสัมภาษณ์เชิงลึกพบ

ปัญหาและอปุสรรคของคนไทยในมิติต่างๆ ได้แก่ การขาดทกัษะในการใช้ภาษาอังกฤษ การมอง

แบบเหมารวมของคนออสเตรเลียต่อผู้หญิงไทย ปัญหาเรืÉองอคติต่อคนเอเชียของคนออสเตรเลีย

บางกลุ่ม การประเมินคา่ความแตกตา่งทางวฒันธรรมไปในเชิงลบ และการหลีกเลีÉยงทีÉจะเรียนรู้

วฒันธรรมใหม ่องค์ประกอบทีÉมีส่วนช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรม คือ แรงจูงใจทีÉอาจช่วยการ

เรียนรู้วฒันธรรม ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ ลักษณะงานกบัโอกาสการสืÉอสารกับคน

ออสเตรเลีย ความสามารถในการสืÉอสารตา่งวฒันธรรม และนอกจากนี Êยงัพบว่าคนไทยทีÉมีเพืÉอน

สนิทเป็นคนออสเตรเลียกับค่าเฉลีÉยความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยมี

แนวโน้มสมัพนัธ์กนั ส่วนรูปแบบการปรับตวัทีÉใช้ คือ การปรับตวัด้วยการมีบุคลิกลักษณะนิสัยเชิง

บวก การใช้เครือข่ายทางสงัคมเพืÉอชว่ยเหลือในการให้ข้อมลูการเรียนรู้จากสภาพแวดล้อมและการ

เรียนรู้จากคนรักทีÉเป็นต่างชาติ 

ธานิษฏ์ กรองแก้ว (2544) ทําการศึกษาเรืÉอง การสืÉอสารและการปรับตัวของอาจารย์

ต่างชาติในมหาวิทยาลัยไทย มีวตัถุประสงค์เพืÉอศึกษาถึงการปรับตวัของอาจารย์ชาวต่างชาติ 

ศึกษาความสามารถทางการสืÉอสารภายใต้วัฒนธรรมไทยของอาจ ารย์ต่างชาติ ศึกษา

ความสัมพันธ์ระหว่างความสามารถทางการสืÉอสารและระดับการปรับตวัของอาจารย์ต่างชาติ 

และศึกษาถงึปัจจยัอืÉนๆทีÉมีผลตอ่การปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาติ โดยการวิจัยครั Êงนี Êเป็นการวิจัย

เชิงสํารวจจากแบบสอบถามจํานวน 104 ชดุ และการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกกบัอาจารย์ต่างชาติ

เป็นจํานวน 30 คน  

ผลการวิจัยพบว่า ปัจจัยทีÉมีความสัมพันธ์กับการปรับตัวของอาจารย์ต่างชาติ คือ 

ระยะเวลาทีÉอยูอ่าศยัในประเทศไทย ปัจจยัทีÉมีความสัมพันธ์ระดบัความสามารถทางการสืÉอสาร

ภายใต้วฒันธรรมไทยของอาจารย์ตา่งชาติ คือ สญัชาติของอาจารย์ต่างชาติ และระยะเวลาทีÉอยู่

ในประเทศไทย ความสามารถทางความคิดและความสามารถทางอารมณ์และความรู้สึก ผลคือไม่

มีความสมัพนัธ์กบัการปรับตัวของอาจารย์ต่างชาติ ในขณะทีÉ ความสามารถทางด้านพฤติกรรม

และความสามารถในการสืÉอสารภายใต้วฒันธรรมไทยโดยรวมมีความสมัพนัธ์กบัระดบัการปรับตวั

ของอาจารย์ตา่งชาติ สญัชาติของเพืÉอนสนิท พฤติกรรมการเปิดรับสืÉอโทรทัศน์ พฤติกรรมการใช้

อินเตอร์เนต และปัจจยัทางด้านสิÉงแวดล้อม ไมมี่ความสมัพนัธ์กบัการปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาติ 

ในขณะทีÉสืÉอวทิยมีุความสมัพนัธ์กบัการปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาติ 
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Ren Zhiyuan (2555) ทําการศกึษาเรืÉอง การปรับตัวทางวฒันธรรมของนักศึกษาชาวจีน

ในประเทศไทย กรณีศึกษา : มหาวิทยาลัยบูรพา โดยการทําวิจ ัยนี ÊเพืÉอศึกษาการปรับตวัทาง

วฒันธรรมของนักศึกษาชาวจีนในมหาวิทยาลัยบูรพา โดยกลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาชาวจีนทีÉ

ศึกษาในมหาวิทยาลัยบูรพา จํานวน 257 คน เก็บรวบรวมข้อมูลจากการทําแบบสอบถามและ

ข้อมลูภาคสนามจากการสังเกตกุารณ์และการสมัภาษณ์  

ผลการวิจัยพบว่า ปัญหาทีÉพบในการดํารงชีวิตของนักศึกษาชาวจีนเป็นเรืÉองของภาษา 

ความแตกต่างทางวัฒนธรรม และความแตกต่างระหว่างบุคคล ด้านการสนบัสนุนทางสังคม 

พบวา่ เครือข่ายการคบเพืÉอนของนกัศึกษาชาวจีนมีลักษณะเป็นวงแคบ โดยคบแต่เพืÉอนชาวจีน 

ด้านการปรับตวัทางวฒันธรรม พบวา่ มี 6 วิธีในการปรับตวั คือ การผสมผสาน การยอ่ยและดูดซมึ 

และการผสมผสานกับการแบ่งแยก โดยวิธีการผสมผสานเป็นวิธีทีÉมีการเลือกใช้มากทีÉสุด 

กระบวนการในการปรับตัวทางวฒันธรรมมี 2 ทาง คือ 1) ช่วงแรกจะรู้สึกตืÉนเต้นกับสิÉงใหม่ๆ 

จากนั ÊนจะตืÉนตระหนกทางวฒันธรรมและเริÉมมีการปรับตัวในทีÉสุด 2) ในช่วงแรกจะเกิดการตืÉน

ตระหนกทางวฒันธรรม แล้วคอ่ยเกิดการปรบัตวั 

ศรีสมพร สุขวงศา (2551) ทําการศกึษาเรืÉอง การปรับตวัทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุ

ไทแดงบ้านโพทอง เมืองนาซายทอง นะคอนหลวงเวียงจนัทร์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว โดยมีวตัถปุระสงค์เพืÉอศกึษาความเป็นมา ลกัษณะและเงืÉอนไขการปรับตวัทางด้านวฒันธรรม

ของกลุ่มชาติพนัธ์ุ โดยเป็นการวิจยัเชิงคณุภาพใช้วิธีสัมภาษณ์แบบเจาะลึก การสังเกตการณ์แบบ

มีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม 

ผลการวิจยัพบวา่ จากประวติัศาสตร์และลกัษณะทางสงัคมวฒันธรรม เป็นการย้ายถิÉนทีÉมี

ความสมัพนัธ์กบักลุ่มชาติพนัธ์ุอืÉน และได้รับผลกระทบจากการครอบงําจากวฒันธรรมอืÉนทําให้

เกิดการปรับตวั มีการยืดหยุ่นและยอมรับวัฒนธรรมทีÉมีพลังมากกว่า เงืÉอนไขของการปรับตัว 

พบว่าแบ่งเป็น 3 ช่วง คือ 1) ช่วงอพยพ โยกย้ายถิÉนฐาน มีการปรับตัวเพืÉอให้กลมกลืนไปตาม

สภาพแวดล้อม เกิดการผสมผสานระหวา่งวฒันธรรมกับวฒันธรรมเจ้าของถิÉน 2) ช่วงตั Êงหมู่บ้าน

ในชุมชน มีการปรับตวัตามนโยบายเศรษฐกิจแบบสงัคมนิยม และมีการยกเลิกประเพณีบางอย่าง

ทีÉไม่เหมาะสมกบันโยบายทางสงัคมของรัฐ 3) ชว่งการเปลีÉยนแปลงทางระบบเศรษฐกิจ ชมุชนได้มี

การปรับตวัทางด้านประเพณีความเชืÉอให้มีความเหมาะสมกบัการเปลีÉยนแปลงของสงัคม  

มาเรีย ไอดา บาเร็ต (2004) ทําการศึกษาเรืÉอง การปรับตัวและการกลมกลืมข้าม

วฒันธรรมของสตรีชาวตะวนัตกทีÉทํางานในกรุงเทพฯ โดยมีวตัถุประสงค์เพืÉอศึกษาเรืÉองราวของ

สตรีชาวตะวนัตกทีÉเข้ามาทํางานในประเทศไทยบริเวณกรุงเทพมหานคร โดยประเด็นของงานวิจยั
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เกีÉยวข้องกบัการผสมกลมกลืนของบุคคลกลุ่มดงักล่าวให้เข้ากับสังคมไทย สํารวจและอธิบาย

ระดับการกลมกลืนในประเด็นหลัก ś ประเด็น ได้แก่ ภาษาและการสืÉอสาร กระบวนการกล่อม

เกลาทางสงัคม และการปรับตวัทางวฒันธรรม ใช้วิธีการสํารวจเชิงปริมาณ 

ผลการวิจยัพบวา่ ระดบัความกลมกลืนกบัสงัคมไทยของสตรีชาวตะวนัตกอยู่ในระดบัตํÉา 

ปัจจยัสําคญัทีÉกอ่ให้เกิดปัญหาดงักล่าวได้รับการบง่ชี Êและทดสอบผ่านชดุของเครืÉองชี ÊวดัทีÉเกีÉยวข้อง 

ซึÉงบง่ชี Êวา่ ř)สถานภาพของความเป็นชาวต่างชาติ Ś) ลักษณะร่วมซึÉงมีความเป็นสากล และ ś) 

การขาดเครือข่ายทางสงัคม อาจเป็นปัจจยัหลักทีÉเป็นอุปสรรคต่อความตั Êงใจหรือความสามารถ

ของสตรีชาวตะวนัตกในการผสมกลมกลืนกบัสังคมไทย  
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บททีÉ 3 

 

ระเบียบวิธีการศึกษา 

 

การศึกษานี Ê มีวัตถุประสงค์เพืÉอทีÉจะศึกษารูปแบบการสืÉอสารและการปรับตัวข้าม

วฒันธรรมของนกัศกึษาไทยในทีÉไปศกึษายงัตา่งประเทศ รวมทั ÊงศกึษาถึงปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิด

จากการปรับตวัข้ามวฒันธรรม เมืÉอได้ทําการศกึษาแล้ว จากนั ÊนจงึนําผลทีÉได้จากการศึกษามาทํา

การวิเคราะห์ข้อมูล โดยข้อมูลนี Êมาจากการใช้วิธีการตอบแบบสอบถามของกลุ่มเป้าหมายทีÉได้

ทําการศกึษา ซึÉงการทําแบบสอบถามในครั Êงนี Êจะช่วยให้ได้ข้อมูลในเรืÉองของความคิด ทศันะคติ 

ความรู้สึกและการตีความของกลุ่มเป้าหมายทีÉทําการศึกษา โดยข้อมูลทีÉได้มานี Êจะนํามาทําการ

ประมวลผลและคิดวิเคราะห์ เพืÉอให้ได้ผลลพัธ์ของประเด็นทีÉศกึษาในครั Êงนี Ê โดยมีรายละเอียด ดงันี Ê 

 

 

3.1 รูปแบบการวิจัย 

 ในการวิจยัครั Êงนี Ê เป็นการวิจยัเชิงปริมาณและเชิงคณุภาพ โดยมีการใช้การวจิยัเชิงสํารวจ 

(Survey Research) ซึÉงมีวิธีในการดําเนินการเก็บข้อมลู คือ 

- การเก็บข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Data) ทําการเก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถามเข้ามา

ชว่ยศึกษาความคิด ทศันคติ อารมณ์ ความรู้สึก วิธีการปรับตวัข้ามวฒันธรรม ปัญหา

และอุปสรรคทีÉเกดิขึ Êนของกลุ่มเป้าหมาย 

- การเก็บข้อมูลทติุยภูมิ (Secondary Data) ทําการศกึษาข้อมูลจากการค้นคว้าหนงัสือ 

เอกสารวชิาการ วิทยานิพนธ์ และเอกสารงานวิจยัอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง  

 

3.2  กลุ่มตัวอย่างในการศึกษา 

 

นกัศกึษาทีÉไปศึกษาทีÉประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นเวลาอยา่งน้อย ř ปี เพืÉอศกึษาถึงการ

ปรับตัวข้ามวฒันธรรมทีÉเกิดขึ Êน โดยจะกําหนดเป็นเพศชายจํานวน 15 คน และเพศหญิงจํานวน 1ŝ 

คน รวมจํานวนทั Êงหมดเป็น 3Ř คน 
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3.3  วธีิการศึกษาและการเกบ็รวบรวมข้อมูล 

- ศึกษาเอกสารทีÉเกีÉยวข้อง (Documentary Research) โดยทําการศึกษาค้นคว้าจาก

งานวจิยัทีÉเกีÉยวข้อง เอกสารทางวิชาการ วทิยานิพนธ์ ภาคนิพนธ์ รวมทั Êงบทความต่างๆทีÉมีความ

เกีÉยวข้องกบัการปรบัตวัข้ามวฒันธรรม ซึÉงเป็นข้อมลูเบื Êองต้นทีÉใช้ศกึษาเพืÉอเป็นการกําหนดแนวคิด 

ขอบเขตในการศกึษาค้นคว้าเกีÉยวกบัรูปแบบการสืÉอสารในการปรับตวัข้ามวฒันธรรม ตลอดจน

ปัญหาและอปุสรรคทีÉเกิดขึ Êนจากการปรับตวั ซึÉงสามารถนําข้อมลูทีÉทําการค้นคว้ามาได้นี Ê นํามาคิด

วิเคราะห์ให้เข้ากบัแนวคิดทฤษฎีทีÉมีอยู ่
 

- การทําแบบสอบถาม ผู้ ทําวิจยัใช้วิธีการทําแบบสอบถามเนืÉองจากต้องการความถูกต้อง

และเป็นการทดสอบหาความตรง(Validity)กับประเด็นทีÉ ต้องการศึกษาให้ได้มากทีÉสุดโดย

โครงสร้างในแบบสอบถามทีÉจะใช้ในการทําการสํารวจครั Êงนี Ê จะตั Êงเป็นประเด็นคําถามหลกัๆ และมี

คําถามย่อยออกมากจากประเด็นคําถามหลกันั Êน ซึÉงแตล่ะคําถามเป็นคําถามทีÉต้องการศึกษาการ

แสดงความคิด ทศันะคติ ความรู้สึก รวมทั Êงการตอบในเชิงเหตผุล โดยผู้ทําวิจยัได้สรุปเครืÉองมือทีÉ

ใช้ในการวิจยัและแบ่งโครงสร้างของแบบสอบถามออกเป็น 3 ส่วนใหญ่ๆ ดงันี Ê 
 

เครืÉองมือทีÉใช้ในการวิจยั 

 การศึกษาครั Êงนี Êใ ช้เครืÉ องมือสําหรับเก็บข้อมูล คือ แบบสอบถาม โดยจะแบ่งเป็น 

แบบสอบถามปลายปิดและแบบสอบถามปลายเปิด โดยมีโครงสร้างแบบสอบถามทีÉใช้ในการวจิยั 

ดงันี Ê 

ส่วนทีÉ 1 : ข้อมลูทัÉวไป ในส่วนทีÉ ř นี Êจะถามถึงข้อมูลเกีÉยวกับ เพศ อายุ สัญชาติ ศาสนา 

ระยะเวลาทีÉอาศยัอยู่ในตา่งประเทศ โดยจะกําหนดผู้ตอบแบบสอบถามต้องอาศยัอยู่ต่างประเทศ

ไมตํ่Éากวา่ ř ปี โดยแบบสอบถามเป็นคําถามปลายปิด 
 

ส่วนทีÉ Ś : เพืÉอศึกษาแนวความคิด ทศันะคติของกลุ่มเป้าหมายทีÉมีต่อแนวทางในการ

ปรับตัวข้ามวัฒนธรรม เมืÉอมีปัญหาและอุปสรรคเกิดขึ ÊนทีÉมีผลให้ไม่สามารถปรับตัวได้ รวมทั Êง

ปัญหาตา่งๆทีÉได้พบจากการดําเนินชีวิตในตา่งประเทศ  กลุ่มเป้าหมายได้มีการเปลีÉยนแนวทางใน

การปรับตวัไปในทิศทางใด โดยแบบสอบถามเป็นคําถามปลายเปิด ตอบปัญหานําวิจยัข้อ ř 
 

ส่วนทีÉ 3 : คําถามในส่วนทีÉ ś เพืÉอศกึษาถึงอิทธิพลของสิÉงแวดล้อมทีÉมีผลต่อกลุ่มเป้าหมาย

วา่ปัจจยัหรือสาเหตใุดทีÉทําให้กลุ่มเป้าหมายเกิดความต้องการปรับตวัข้ามวัฒนธรรม และเพืÉอให้
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การปรับตวัประสบความสําเร็จนั Êน ปัจจยัใดเป็นส่วนทีÉเอื Êอตอ่การปรับตวั โดยแบบสอบถามจะเป็น

คําถามปลายเปิด ตอบปัญหานําวิจยัข้อ Ś 

 

3.4 วธีิการดําเนินงานในการเกบ็ข้อมูล 

 

1. ผู้วิจยันําแบบสอบถามทีÉได้ตั Êงคําถามเสร็จเรียบร้อยแล้วนําเสนออาจารย์ทีÉปรึกษาเพืÉอ

ตรวจเช็คความถกูต้องทางวิชาการและตรวจสอบประเด็นคําถามทีÉนําไปสู่หวัข้อทีÉกําลัง

ทําการศกึษา เพืÉอให้ได้ความถูกต้องและสามารถสืÉอความหมายได้เข้าใจตรงกนักบัผู้ตอบ

แบบสอบถามและสามารถวดัสิÉงทีÉต้องการจากคําตอบในคําถามนั Êนได้ 

2. ทําการติดต่อไปทางสถาบันแนะแนวการศึกษาต่อต่างประเทศ เพืÉอขอความร่วมมือ

นกัเรียนในการทําแบบสอบถาม 

3. นําแบบสอบถามไปให้สถาบนัแนะแนวการศึกษาตอ่ต่างประเทศ เพืÉอขอความร่วมมือใน

การตอบแบบสอบถาม โดยใช้ระยะเวลาในการรวบรวมแบบสอบถามเป็นเวลา 2 อาทิตย์ 

4. นําข้อมลูทีÉรวบรวมได้ทั Êงหมดมาวเิคราะห์ 

 

3.5  การประมวลผลและการวิเคราะห์ข้อมูล 

 

ดําเนินการรวบรวมแบบสอบถามทั Êงหมด โดยแบ่งการเรียบเรียงออกเป็น 2 ส่วน คือ 

ข้อมลูจากแบบสอบถามส่วนทีÉ ř นําข้อมูลทัÉวไปมาวิเคราะห์เบื Êองต้นว่ามีผลต่อการปรับตัวข้าม

วฒันธรรมหรือไม่ และนําแบบสอบถามสว่นทีÉ 2 และ 3 ทีÉได้ทําการรวบรวมและเรียบเรียงเรียบร้อย

แล้วมาทําการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคณุภาพ หลังจากนั Êนจึงนําข้อมูลทั ÊงหมดทีÉได้มาดูภาพรวมเพืÉอให้

ได้ผลสรุปทีÉถูกต้องแม่นยําทีÉสุด แสดงให้เห็นถึงทัศนะคติความคิดเกีÉยวกับการปรับตัวข้าม

วฒันธรรมของนักศึกษาไทยในต่างประเทศ รวมทั ÊงสรุปปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดขึ Êนจากการ

ปรับตัวข้ามวฒันธรรม โดยอาศัยการวิเคราะห์ข้อมูลในแต่ละบริบทตามหลักการแนวคิดและ

ทฤษฎีทีÉเกีÉยวข้อง 
 

สําหรับผลสรุปของข้อมลูทั Êงหมด จะทําการนําเสนอในบททีÉ 4 โดยเสนอแบบพรรณนาถึง

รูปแบบของการสืÉ อสารในปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ปัญหาและอุปสรรคของการปรับตัวข้าม

วฒันธรรมรวมทั Êงแนวทางในการปรบัตวัของนกัศกึษาไทยในตา่งประเทศด้วย 
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บททีÉ 4 

 

ผลการศึกษา 

 
 

 การศึกษาเรืÉองการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของนกัศึกษาไทยทีÉไปศึกษาต่างประเทศนี Ê มี

วตัถปุระสงค์เพืÉอทีÉจะศึกษาการตีความสภาพของปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดขึ Êนในการปรับตัวข้าม

วฒันธรรม และศึกษาแนวทางในการปรับตวัในการใช้ชีวติในตา่งประเทศ รวมทั ÊงปัจจยัทีÉเป็นผลให้

เกิดการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 

  

 เพืÉอให้ได้ผลทีÉสามารถตอบปัญหานําวิจัย ผู้ วิจัยจึงใช้เครืÉองมือเป็นแบบสอบถามกับ

กลุ่มเป้าหมาย ซึÉงเป็นนกัศึกษาไทยทีÉไปเรียนต่างประเทศ ทั Êงหมด จํานวน śŘ คน แบ่งเป็น เพศ

ชาย řŝ คน และ เพศหญิง řŝ คน โดยสามารถสรุปข้อมลูทีÉรวบรวมมาได้ เป็น ś ส่วน ดงันี Ê   

  

 ส่วนทีÉ ř ผลการศกึษาข้อมูลทัÉวไปของกลุ่มเป้าหมาย  

 ส่วนทีÉ Ś ผลการศึกษาเกีÉยวกับการตีความสภาพปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดขึ Êนในการ

ปรับตัวข้ามวัฒนธรรม เพืÉอศึกษาพฤติกรรม ความคิด ทศันคติต่อสภาพปัญหาและอุปสรรคทีÉ

เกิดขึ Êน เป็นการสรุปผลตามประเด็นปัญหานําวิจยัข้อทีÉ ř 

 ส่วนทีÉ ś ผลการศึกษาเกีÉยวกบัแนวทางการปรับตัวและปัจจัยทีÉเอื Êอต่อการปรับตัวข้าม

วฒันธรรม เพืÉอศกึษาอารมณ์ความรู้สึกทีÉเกิดขึ Êน ทีÉเป็นแรงผลักดนัทําให้เกิดการเปลีÉยนแปลงและ

ปรับตวั เป็นการสรุปผลการวจิยัตามประเด็นปัญหานําวิจยัข้อทีÉ Ś  

 

ส่วนทีÉ ř ผลการศกึษาข้อมูลทัÉวไปของกลุ่มเป้าหมาย  

  

 กลุ่มนกัศกึษาไทยทีÉเป็นกลุ่มเป้าหมายในครั Êงนี Êทั Êงหมด śŘ คน นําเสนอข้อมูลโดยแบง่เป็น

ประเด็นต่างๆ คือ เพศ อาย ุและระยะเวลาทีÉอยู่อาศยัในต่างประเทศ  

 เพศ จากการศึกษา ระหว่างเพศชายและเพศหญิงพบว่า สามารถปรับตัวเข้ากับ

วฒันธรรมใหมไ่ด้เหมือนกนั โดยเพศชายจะมองวา่การทีÉได้พบเจอสิÉงใหม่ๆ เป็นเรืÉองสนุกและท้า
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ทายในเรียนรู้ คิดด้านบวกส่วนเพศหญิงก็มีทศันคติไม่ต่างกนัคือเมืÉอพบกบัปัญหาให้คิดในด้าน

บวกและพยายามปรับตนเองให้เข้ากบัทศันคติใหม่ๆ  

 อายุ หลงัจากเก็บรวบรวมข้อมูลจากแบบสอบถาม พบว่ามีกลุ่มผู้ตอบแบบสอบถาม Ś 

กลุ่ม คือ กลุ่มอายุ řŝ-ŚŚ ปี และ กลุ่มอายุ ŚŠ ปีขึ Êนไป แต่ทั Êงสองกลุ่มมีการตีความถึงสภาพปัญหา

และอุปสรรคทีÉเกิดขึ Êน รวมถึงแนวทางในการปรับตัวไม่แตกต่างกันมากนัก และเมืÉอทําศึกษา

เปรียบเทียบตามแนวคิดของ Duan & Vu (2000) เกีÉยวกบัปัจจยัด้านอายุทีÉมีผลต่อการปรับตวั 

พบวา่ กลุ่มผู้ ตอบแบบสอบถามทีÉมีอายุ řŝ-ŚŚ ปี ตอบแบบสอบถามว่า “เปิดใจทีÉจะเรียนรู้สิÉงทีÉ

แตกตา่งออกไป ปัจจยั ภาษาและทศันคติต่อแนวคิดตา่งๆ” หรือ “เปิดรบัในสิÉงใหม่ๆทีÉดีๆ อย่าปิด

กั Êนตวัเอง วฒันธรรมตา่งกนัแตก็่มีทั Êงข้อดีและข้อเสีย” แสดงให้เห็นวา่ ผู้ ตอบแบบสอบถามอายุ 

15-22 ปี ไม่ค่อยมีปัญหากบัการปรับตัวข้ามวฒันธรรม ปัญหาทีÉพบเจอ คือ เรืÉองของภาษาทีÉมี

ปัญหาตอ่การเรียน โดยแนวทางในการปรับตวัก็คือ การเลือกคบเพืÉอนชาวต่างชาติ ส่วนกลุ่มอาย ุ

ŚŠ ปีขึ ÊนไปมีการตีความสภาพปัญหาและอุปสรรคในมุมมองทีÉลึกมากกว่า ไม่ใช่แค่อุปสรรคของ

ภาษาทีÉมีผลตอ่ความเข้าใจในการสืÉอสาร แต่ยังรวมถึงทัศนคติ อคติทีÉเกิดขึ Êนต่อการปรับตัวข้าม

วฒันธรรม รวมทั Êงปัญหากับการปรับตวัเข้ากับกลุ่มชาวต่างชาติด้วย ซึÉงแสดงให้เห็นว่าแม้โดย

ลกัษณะทัÉวไปกลุ่มผู้ตอบแบบสอบถามทั Êง Ś กลุ่มนี Êไมไ่ด้มีความแตกต่างกนัมากนัก แต่จะสังเกตุ

ได้วา่กลุ่มผู้ทีÉมีอายุน้อยจะสามารถปรับตวัได้ดีและเร็วกวา่ผู้ มีอายมุากในเรืÉองของการปรับตวัเข้า

กบักลุ่มเพืÉอนชาวตา่งชาติหรือกลุ่มบคุคลทีÉอยู่ในท้องถิÉน   

 ระยะเวลาทีÉอยู่อาศัย จากการศึกษาผู้ ตอบแบบสอบถามทั Êงหมด สามารถสรุปได้ว่า 

ระยะเวลามีส่วนชว่ยให้สามารถปรับตวัเข้ากบัสงัคมกลุ่มใหม่ๆ ได้ ในระยะเริÉมแรกสิÉงทีÉต้องปรับตัว

มากทีÉสุดคือเรืÉองของสไตล์การเรียนการสอนทีÉแตกตา่งจากเมืองไทย ภาษาทีÉเป็นอุปสรรคในการ

สืÉอสาร ความกล้าแสดงออกและการปรับทัศนคติให้ยอมรับการแสดงความคิดเห็นอย่าง

ตรงไปตรงมาของชาวต่างชาติ ซึÉงเมืÉอระยะเวลาผ่านไปกลุ่มเป้าหมายเกิดความเคยชินและ

สามารถปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมสิÉงแวดล้อมใหม่นี Êได้   

 

ส่วนทีÉ Ś ผลการศกึษาตามประเด็นปัญหานําวิจยัข้อทีÉ ř สภาพปัญหาและอุปสรรคหลกัของการ

ปรับตัวข้ามวฒันธรรมของกลุ่มเป้าหมายสะท้อนให้เห็นเกีÉยวกบักระบวนการทางการสืÉอสาร 

 ผลการศึกษาในส่วนทีÉ 2 นี Ê แสดงให้เห็นถึงการตีความปัญหาและอุปสรรคในด้านต่างๆ 

คือ ประเด็นด้านทศันคติทีÉมีต่อการไปใช้ชีวติในตา่งประเทศทําให้เหน็วา่ทศันคติของทั Êงคนไทยและ

ชาวตา่งชาติไมต่รงกนัทําให้พบกบัปัญหาในการปรับตวั โดยผู้ตอบแบบสอบถามกล่าววา่  



 śŞ

 “ส่วนใหญ่นกัเรียนแต่ละชาติ มักเกาะกลุ่มกบัคนชาติตัวเอง อย่างมากก็อาจคบเอเชีย

ด้วยกนั เช่น  เวยีดนาม ไทย ก็จะเข้ากนัได้ง่ายกวา่ พวกผมทองก็คบแต่ผมทองด้วยกนั ทําให้เกิด

การแบง่กลุ่มชดัเจน” 

 “เจอความคิดแบบเหมารวมของคนอเมริกนั อย่างเช่น เวลาอาจารย์ให้จับกลุ่มหรือจับคู่

ทํางานก็มกัจะโดนตดัสินจากเพืÉอนร่วมห้องวา่เราไมเ่ข้าใจ ไมรู้่เรืÉองในสิÉงนั Êน” 

แสดงให้เห็นวา่ทศันคติของชาวต่างชาติทีÉมีต่อชาวเอเชียในแง่ลบมองว่าเป็นประเทศทีÉ

ด้อยกวา่ เมืÉอมาอยู่รวมกนั โดยส่วนใหญ่นกัเรียนแต่ละชาติมกัจะเกาะกลุ่มกับคนชาติเดียวกับ

ตนเอง เอเชียก็คบกับกลุ่มคนทีÉเป็นเอเชียด้วยกัน ในขณะทีÉพวกฝรัÉงก็จะคบแต่กับบุคคลทีÉมี

ลกัษณะเดียวกนั ทําให้เกิดการแบ่งแยกกนัอยา่งชดัเจน และในกรณีทีÉอยู่ในชั Êนเรียน อาจารย์ให้ทํา

รายงานกลุ่มหรือรายงานคู่ บางครั Êงก็จะเจอกบัความคิดแบบเหมารวมทีÉถูกตดัสินจากกลุ่มชาว

อเมริกนัว่าเราคือบุคคลทีÉแตกต่างจากพวกเขาและไม่สามารถทีÉจะเข้าใจพวกเขาได้ดี ซึÉงเป็น

ปัญหาทีÉทําให้ไมส่ามารถเข้าถึงการสืÉอสารระหวา่งบุคคลได้ จนบางครั Êงกลายเป็นเกิดอคติทําให้ไม่

เปิดใจกว้างทีÉจะเรียนรู้วฒันธรรมใหม ่ 

สําหรับพฤติกรรมการสืÉอสารนั Êน ปัญหาและอุปสรรคทีÉเกิดขึ Êน พบวา่ คนไทยขี Êเกรงใจ ไม่

กล้าแสดงออก ไมก่ล้าแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมา ซึÉงต่างจากลกัษณะนิสยัเบื Êองต้นของ

ชาวอเมริกนัในเรืÉองของความเกรงใจและการพดูอยา่งตรงไปตรงมา ซึÉงลกัษณะของคนไทยมีความ

ละเอียดอ่อน และพูดจาถนอมนํ Êาใจ ทําให้ไม่เข้าใจนิสัยของคนอเมริกันและปรับตัวเข้ากับ

พฤติกรรมการพดูตรงเกินไปได้ยาก  

โดยผู้ตอบแบบสอบถามได้กล่าววา่ “คนไทยขี Êเกรงใจและไม่ค่อยกล้าแสดงความคิดเห็น 

ไมเ่ข้าใจนิสยัเบื Êองต้นของคนอเมริกนั ตวัอยา่งเรืÉองความเกรงใจ และการพูดอย่างตรงไปตรงมา 

ซึÉงคนไทยจะมีความละเอียดออ่นกบัเรืÉองนี Êมากกวา่” 

ปัญหาเรืÉองการแสดงออกทีÉเป็นอปุสรรคในการเรียน คือ ลกัษณะการสอนของอาจารย์ชาว

อเมริกนัจะเน้นทําความเข้าใจและมีการพดูคยุอภิปรายกันเป็นกลุ่ม แต่คนไทยเมืÉอไปเรียนใหม่ๆ 

เจอสภาพแวดล้อมใหม่ๆ  จะไมคุ่้นเคยกบัสไตล์การสอนแบบนี Ê ทําให้เกิดอาการเขินอายและไมก่ล้า

แสดงความคิดเห็น เพราะกลัววา่จะผิด เป็นลักษณะพฤติกรรมทีÉมีความแตกต่างกับต่างจาก

ลักษณะของนกัเรียนอเมริกันทีÉไม่กลัวการตอบผิดและกระตือรือร้นในการตอบคําถามเกิดเป็น

อปุสรรคทีÉทําให้นกัเรียนไทยทีÉไปศึกษาตา่งประเทศต้องปรับเปลีÉยนพฤติกรรมเพืÉอให้เข้ากบัวิถีชีวติ

ในสถานทีÉตนไปอยูอ่าศยัด้วย 
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โดยในประเด็นนี Êผู้ตอบแบบสอบถามให้ความเห็นว่า “อุปสรรคหลักๆ ในการเรียน

ระยะแรกๆ คือ สไตล์การสอนของอาจารย ์เพราะวา่อาจารย์ทีÉเมืองไทยจะเน้นการอธิบาย การป้อน

ข้อมลูให้นกัเรียนเยอะๆ แต่อาจารย์ทีÉอเมริกา จะเน้นการทําความเข้าใจ จะมีการพูดคุย อภิปราย 

group discussion ตลอดเวลา ซึÉงระยะแรกๆยงัไมชิ่น เกิดความรู้สึกเขินอายเล็กน้อย ไมค่อ่ยกล้า

ออกความเห็น เพราะกลวัวา่จะผิด อาย แตน่ิสัยนกัเรียนอเมริกนัจะไมอ่ายทีÉผิด สิÉงไหนไม่เข้าใจก็

บอกวา่ไมเ่ข้าใจ สิÉงไหนทีÉตอบได้ก็ยกมือกนัตอบอยา่งกระตือรือร้น ซึÉงเทอมแรกเป็นเรืÉองทีÉยากมา 

เพราะสไตล์การสอนทีÉไมชิ่น”  

สําหรับปัญหาเกีÉยวกบัความสามารถทางการสืÉอสาร จากการศึกษาพบว่า ความแตกต่าง

ทางด้านภาษาเป็นอปุสรรคหลกัทีÉผู้ตอบแบบสอบถามเกือบทุกคนตอบเหมือนกนั เนืÉองจากภาษา

เป็นเครืÉองมือทีÉใช้ในการสืÉอสาร ไมว่า่จะเป็นการสืÉอสารระหวา่งเพืÉอน หรือการทํากิจกรรมต่างๆใน

ชั Êนเรียน การดํารงชีวิตประจําวนั กล่าวคือ การทีÉบคุคลไปอยูใ่นวฒันธรรมทีÉแตกต่าง ทีÉไมคุ่้นเคย ก็

ยงัสามารถใช้ภาษาเป็นเครืÉองมือสืÉอสารทีÉก่อให้เกิดความเข้าใจระหวา่งกนัในวฒันธรรมทีÉต่างกนั

ได้ การเรียนรู้ภาษาได้เร็วจะยิÉงช่วยในการปรับตัว เช่น เมืÉอสามารถเข้าใจในสิÉงทีÉอีกฝ่ายหนึÉง

สืÉอสารและสามารถพดูคุยโต้ตอบกนัได้ ก็เป็นเรืÉองทีÉง่ายในการคบเพืÉอนทีÉหลากหลายมากขึ Êนไม่

จํากดัแค่กลุ่มคนชาติเดียวกนั และเมืÉอมีกลุ่มบุคคลทีÉสามารถเข้าไปเป็นส่วนหนึÉงได้จะทําให้ตัว

บคุคลนั Êนรู้สึกว่าตนเองเป็นส่วนหนึÉงของสังคมและในทีÉสุดก็จะสามารถปรับตัวให้เข้ากบัสังคม

วฒันธรรมนั Êนได้ และอุปสรรคด้านการสืÉอสารภายใต้วฒันธรรมทีÉแตกต่างกนัอีกประการ คือ การ

ตีความหมายด้านอวจันะภาษา เช่น คนไทยการยิ Êมแก้เขิน บางสถานการณ์คนต่างชาติคิดว่าเป็น

การเยาะเย้ย 

ผู้ตอบแบบสอบถามกล่าววา่ “ปัญหาทีÉพบมากทีÉสุดในชว่งแรก คือ ปัญหาเรืÉองของความ

แตกตา่งด้านภาษา อย่างน้อยถ้าสามารถสืÉอสารกนัเข้าใจถงึแม้วฒันธรรมจะต่างก็ยงัสืÉอสารกนัให้

เข้าใจได้ บางครั Êงก็ไม่กล้าทีÉจะสืÉอสารกับคนต่างชาติเพราะกลัวว่าสิÉงทีÉพูดจะผิด และยังเป็น

อปุสรรคเวลาเข้าชั Êนเรียนด้วย” 

 สรุปผลตามปัญหานําวิจัยข้อทีÉ 1 พบว่า การตีความสภาพปัญหาและอุปสรรคหลักทีÉ

เกิดขึ Êนในการปรบัตวัข้ามวฒันธรรมนั Êนมี ประเด็นด้านทศันคติทีÉคนตา่งชาติและคนไทยมีต่อกันทีÉ

ทําให้เป็นอปุสรรคต่อการเข้าถึงอีกฝ่ายหนึÉงและเมืÉอไมส่ามารถเข้าถึงได้ ทําให้การทีÉจะปรับตวัให้

ผสมกลมกลืนไปกบัคนต่างชาติจึงเกิดเป็นอุปสรรคขึ Êนมา อีกทั Êงประเด็นด้านบุคลิกลักษณะทีÉมี

ความแตกตา่งกนัทําให้บางครั Êงเกิดอปุสรรคต่อการเรียน การเข้าสังคมและเข้ากบัวิถีชีวิตของคน

ต่างชาติ เพราะไม่เข้าใจกับบางพฤติกรรมทีÉต่างจากทีÉตนเคยเรียนรู้มา สุดท้ายประเด็นเรืÉอง
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ความสามารถในการสืÉอสารโดยประเด็นนี Êเน้นเรืÉองอุปสรรคของภาษาทีÉเป็นตวักลางในการสืÉอสาร 

มีผลมากทีÉสุดทีÉเกิดขึ Êนในการปรับตวัข้ามวฒันธรรม เพราะการไม่สามารถสืÉอสารกับบุคคลอีกคน

หนึÉงได้ หรือวฒันธรรม ธรรมเนียมปฏิบติั พฤติกรรมบางอย่างทีÉไม่เคยเรียนรู้ ถ้าไม่มีเครืÉองมือมา

ชว่ยในการทําความเข้าใจในการสืÉอสารระหวา่งกนั การทําตนให้เข้ากบัวฒันธรรม กลมกลืนไปกบั

กลุ่มเพืÉอนและคนในท้องถิÉน จะเป็นสิÉงทีÉทําได้ยาก  

 

ส่วนทีÉ ś ผลการศกึษาตามประเด็นปัญหานําวิจัยข้อทีÉ Ś ในการปรับตัวข้ามวฒันธรรมให้ประสบ

ความสําเร็จนั Êนสะท้อนให้ปัจจยัใดทีÉเป็นปัจจยัเอื Êอต่อการปรับตวัดงักล่าว 

 จากการศึกษา ส่วนทีÉ ś นี Ê พบวา่ แนวทางในการปรับตวัของผู้ ตอบแบบสอบถามมีหลักๆ 

Ś ด้าน คือ ด้านทศันคติของตนเอง และด้านภาษาทีÉมีผลตอ่การสืÉอสาร การใช้ชีวิตประจําวนั การ

เข้าสังคม ทีÉมีผลเอื Êอต่อการปรับตวัข้ามวฒันธรรม  

 ในด้านทศันคติตอ่ตนเอง เป็นแนวทางในการปรับตวัทีÉเริÉมตั Êงแต่กอ่นไปศกึษาตา่งประเทศ 

โดยการศกึษาข้อมลูเกีÉยวกบัประเทศทีÉตนจะไปอยู่เพืÉอเป็นการเตรียมความพร้อมทกุด้าน หลังจาก

ทีÉไปอยูอ่าศยัในสถานทีÉนั Êนแล้ว เมืÉอเกิดปัญหา สิÉงทีÉเลือกทําคือการพยายามคิดในด้านบวก เช่น 

ให้กําลังใจตนเอง อดทน ตั Êงเป้าหมาย และอย่าคิดว่าเป็นสิÉงทีÉทําไม่ได้ พยายามมองว่าแต่ละ

วฒันธรรมก็มีทั Êงข้อดีและข้อเสีย เปิดใจกว้างยอมรับความหลากหลายทางวฒันธรรม และยอมรับ

สิÉงใหมเ่ข้ามาโดยไม่ขีดเส้นตนเองหรือยึดตนเองเป็นทีÉตั Êงเพียงอยา่งเดียว ใช้สติพิจารณาถึงความ

แตกตา่งทางวฒันธรรมนั Êน สิÉงใดดีก็ให้นํามาใช้  

 โดยผู้ตอบแบบสอบถามตอบวา่ “ศกึษาวฒันธรรมของประเทศนั Êนให้ดีก่อนทีÉจะไปศึกษา 

เปิดใจให้กว้างในการรับสิÉงใหม่ๆ รวมทั Êงเปิดใจยอมรับความแตกต่างทางด้านเชื Êอชาติ เพราะ

อเมริกามีคนหลายเชื Êอชาติ ดงันั Êนจึงต้องพยายามเข้าใจถงึวฒันธรรมทีÉแตกต่าง ปรับทัศนคติของ

ตนเองและสร้างบคุลิกให้เกิดการยอมรบั โดยไมไ่ด้ขีดเส้นตวัเอง หรือยดึตวัเองเป็นทีÉตั Êงเพียงอย่าง

เดียว ต้องคิดบวกไว้กอ่น ไมมี่ใครรู้ทกุเรืÉอง ทกุอย่างต้องอาศยัการเรียนรู้ รู้ผิด รู้ถูก” 

 สําหรับด้านภาษาทีÉมีผลตอ่การสืÉอสารและการปรับตัวนั Êน ผู้ตอบแบบสอบถามให้ความ

คิดเห็นวา่ “การใช้ชีวติในตา่งประเทศจําเป็นต้องปรับตวัทั ÊงเรืÉองเพืÉอน เรืÉองการอยู่ การกิน ควรเข้า

สงัคมกบัคนตา่งชาติ ไมค่วรเกาะกลุ่มกบัคนไทยมากเกินไป เพราะจะทําให้ไม่ได้ใช้ภาษาองักฤษ 

ซึÉงภาษาเป็นสิÉงสําคัญมากในการเข้าสังคมและการสืÉอสารเพืÉอให้เข้าใจวฒันธรรมของชาติอืÉน 

เพราะถ้าพดูหรือฟังผิดอาจทําให้ตีความหมายผิดจากทีÉต้องการสืÉอสารได้ จึงพยายามทํากิจกรรม

ร่วมกบัคนในท้องถิÉน โดยปกติจะทําอาหารกินร่วมกนั การเล่นกีฬา เข้าแคมป์ด้วยกัน ช่วยให้เกิด
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การแลกเปลีÉยนวัฒนธรรมซึÉงกันและกัน และเป็นวิธีทีÉทําให้ได้เพืÉอนต่างชาติเพิÉมขึ Êน ได้ซึมซับ

วฒันธรรม บคุลิกลักษณะของคนแตล่ะชาติได้ดี” 

จึงส รุปได้ว่าปัจจัยด้านภาษาเป็นสิÉงทีÉ เอื Êอต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมมากทีÉ สุด 

เนืÉองจากวา่ในระยะเริÉมแรกทีÉไปเรียนแม้วา่จะมีการเตรียมตวัเรียนภาษาไปกอ่นอยูแ่ล้วแต่เมืÉอเข้า

ชั Êนเรียนและอยูใ่นสงัคมจริงๆก็ยงัพบปัญหาด้านภาษาอยู่ และประกอบกบัต้องปรับตัวกบัสไตล์

การเรียนของนักเรียนทีÉนีÉ ซึÉงต้องมีการพูดแลกเปลีÉยนความคิดเห็นกันเป็นส่วนมากทําให้เกิด

ความเครียดและต้องพยายามปรับตวัให้ได้เร็วทีÉสุด ในสังคมอเมริกนัมีความหลากหลายด้านเชื Êอ

ชาติการเรียนรู้ด้านภาษาทีÉใช้ในการสืÉอสารจะเป็นส่วนทีÉช่วยให้เกิดความเข้าใจระหวา่งบุคคล 

ชมุชน สงัคม เพราะสามารถเข้าใจมุมมองของผู้อืÉนได้มากขึ Êน ทําให้การปรับตัวทําได้ง่ายขึ Êนด้วย  

โดยแนวทางในการปรับตวัก็คือ พยายามเรียนรู้ภาษาให้ได้เร็วทีÉสุด สร้างมนุษย์สมัพนัธ์อนัดี สร้าง

บคุลิกภาพของตนเองให้เกิดการยอมรับ เลือกคบเพืÉอนทีÉหลากหลายกลุ่มโดยไม่เกาะอยู่แต่กบั

กลุ่มคนชาติเดียวกันมากเกินไป เพราะจะทําให้ไม่มีการพฒันาด้านภาษาใช้แต่ภาษาแม่ของ

ตนเอง และไม่มีการเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ๆจากท้องถิÉนนั Êน รวมถึงขาดการเรียนรู้วิถีชีวิตและการ

ปรับตัวเข้ากับคนในถิÉนทีÉอยู่อาศัยนั Êน ในการปรับตัวเข้ากับกลุ่มเพืÉอน เริÉมจากการพูดคุย

แลกเปลีÉยนความคิดเห็น แลกเปลีÉยนประสบการณ์ด้านต่างๆ ทําอาหารรับประทานร่วมกัน เล่น

กีฬา เข้าแคมป์ และทํากิจกรรมอืÉนๆร่วมกัน เป็นวิธีทีÉทําให้ได้เพืÉอนต่างชาติเพิÉมมากขึ Êนเกิดการ

เรียนรู้วฒันธรรมเรียนรู้พฤติกรรม บคุลิกลักษณะของชาวต่างชาติจนเกิดความเข้าใจซึÉงกนัและกนั

ในวฒันธรรมทีÉแตกต่าง เลือกและนําแนวทางการดําเนินชีวติทีÉดีจากคนในท้องถิÉนมาปรับใช้ เป็น

การปรับตวัให้เข้ากบัคนท้องถิÉน เพืÉอจะได้ลดและกําจดัความลําบาก เชน่ เรืÉองอาหารต้องรู้จกัลอง

สิÉงใหม่ๆ ตามคนท้องถิÉนเพืÉอจะได้คุ้นเคย และสามารถดํารงชีวติในตา่งแดนได้อยา่งง่าย แต่ก็ไมลื่ม

ทีÉจะคงไว้ในวฒันธรรมทีÉคุ้นเคย และเลือกสิÉงทีÉนา่นําไปปฏิบติัในบางโอกาส เช่น ความอ่อนน้อม 

การรู้จกัให้ความเคารพต่อผู้ใหญ่  

 สรุปผลตามปัญหานําวิจัยข้อทีÉ Ś พบว่า มีปัจจยัทีÉสําคัญ Ś ด้าน คือ การปรับเปลีÉยน

ทศันคติและด้านภาษาทีÉเอื Êอต่อการปรับตัวข้ามวฒันธรรม ในด้านทศันคติ กลุ่มเป้าหมายมักให้

ความสําคญักบัการปรับเปลีÉยนทศันคติของตนเอง โดยการเปิดใจกว้างยอมรบักบัวฒันธรรมใหม่ๆ

ทีÉต้องเจอ ไม่ยึดติดอยู่กับสิÉงเดิมๆและเอาตวัเองเป็นทีÉตั Êง และพร้อมทีÉจะปรับตนเองให้เข้ากับ

วฒันธรรมใหม่ๆ ถงึแม้จะมีความไมเ่ข้าใจในวฒันธรรมเหล่านั Êนในช่วงแรกก็ตาม ปัจจัยด้านภาษา 

เป็นเครืÉองมือทีÉมีส่วนสําคัญต่อการสืÉอสาร การเรียนรู้และทําความเข้าใจวฒันธรรม กลุ่มผู้ ตอบ

แบบสอบถามพยามทีÉจะปรับความสามารถด้านภาษาของตนโดยพยายามทํากิจกรรมกบักลุ่ม
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เพืÉอน กบัผู้คนในท้องถิÉน  ในขณะเดียวกนัก็ใช้การทํากิจกรรมต่างๆในการทําความรู้จักและสร้าง

กลุ่มเพืÉอน ให้เกิดประโยชน์ตอ่การปรบัตวัข้ามวฒันธรรมของตนเองด้วย 
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บททีÉ 5 

 

สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

5.1 สรุปผลการศึกษา 

 

 การศกึษาเรืÉองการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของนกัเรียนไทยในตา่งประเทศนี Ê มีเครืÉองมือทีÉใช้

ในการทําเป็นแบบสอบถาม โดยมีกลุ่มเป้าหมายเป็นนกัศึกษาไทยทีÉไปเรียนต่างประเทศ ทั Êงหมด 

จํานวน śŘ คน แบง่เป็น เพศชาย řŝ คน และ เพศหญิง řŝ คน โดยสามารถสรุปข้อมูลทีÉรวบรวม

มาได้ เป็น ś ส่วน ดงันี Ê   

  

ř. ผลการศกึษาข้อมลูทัÉวไปของกลุ่มเป้าหมาย  

 การศกึษาข้อมลูทัÉวไปของกลุม่เป้าหมาย แบ่งเป็น 3 ประเด็น คือ เพศ อายุ และระยะเวลา

ทีÉอยู่อาศยัในต่างประเทศ จากการศึกษา ระหวา่งเพศชายและเพศหญิงพบวา่มีทศันคติต่อการ

ปรับตวัในสังคมวฒันธรรมใหม่ๆ ทีÉตนไปอยูอ่าศยัได้เหมือนกนั คือ เมืÉอเจอกับปัญหาจะพยายาม

มองปัญหานั Êนในด้านบวก ด้านอาย ุแบง่เป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มอายุ řŝ-ŚŚ ปี และ กลุ่มอายุ ŚŠ ปี

ขึ Êนไป ซึÉงทั Êงสองช่วงอายุมีการตีความสภาพปัญหาและอุปสรรค รวมถึงความสามารถในการ

ปรับตวัได้เหมือนกนั แตก่ลุ่มทีÉมีอายนุ้อยกวา่จะสามารถปรับตวัได้เร็วกวา่เนืÉองจากมีการเรียนรู้ได้

เร็วและเข้าสงัคมกบักลุ่มเพืÉอนได้งา่ยกวา่ สําหรับเวลาทีÉอยู่อาศยัมีส่วนช่วยให้ในการปรับตวัเข้า

กบัสงัคมกลุ่มใหม่ๆได้ เพราะเมืÉอเกิดความเคยชินจะทําให้สามารถปรับตวัเข้ากับวฒันธรรมใน

สงัคมใหมไ่ด้ในทีÉสุด   

 

Ś. ผลการศกึษาเกีÉยวกบัการตีความสภาพปัญหาและอุปสรรคทีÉเกดิขึ Êนในการปรับตวัข้าม

วฒันธรรม  

 จากแบบสอบถามทีÉกลุ่มเป้าหมายตอบเกีÉยวกบัปัญหาและอุปสรรค สามารถสรุปผล

การศกึษา ได้ 3 ด้าน คือ ประเด็นด้านทศันคติทีÉมีต่อการไปใช้ชีวิตในต่างประเทศ ด้านลักษณะ

พฤติกรรม และด้านความสามารถทางการสืÉอสาร ดงันี Ê 
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ด้านทศันคติ  

ทศันคติของชาวต่างชาติทีÉมีต่อชาวเอเชียในแง่ลบ เป็นปัญหาทําให้เกิดการแบ่งแยก

ระหวา่งกลุ่มคนเอเชียและตะวนัตก ทําให้ไมส่ามารถเข้าถึงการสืÉอสารระหวา่งบคุคลได้ กลายเป็น

เกิดอคติทําให้ไมเ่ปิดใจกว้างทีÉจะเรียนรู้วฒันธรรมใหม ่ 

 

ด้านลักษณะพฤติกรรม 

ลกัษณะนิสัยของคนไทย คือ ขี Êเกรงใจ ไมก่ล้าแสดงออก ไม่กล้าแสดงความคิดเห็นอย่าง

ตรงไปตรงมา ทําให้ไม่เข้าใจลักษณะนิสัยของคนอเมริกันทีÉพูดตรง แสดงความคิดเห็นแบบไม่

ถนอมนํ Êาใจ และปัญหาเรืÉองความกล้าแสดงออกเป็นอปุสรรคในการแสดงความคิดเห็นในชั Êนเรียน 

ทําให้เป็นปัญหาต่อการเรียนในระยะแรกๆเนืÉองจากสไตล์การเรียนทีÉไม่คุ้นเคย รวมทั Êงขาดความ

กล้าสืÉอสารกบัชาวตา่งชาติ 

 

ด้านความสามารถทางการสืÉอสาร 

อปุสรรคและปัญหาทีÉพบมากทีÉสุด คือ เรืÉองของภาษา ส่งผลตอ่การสืÉอสารระหวา่งบุคคล

และกลุ่มคน ทั Êงในชีวติประจําวนัและในชั Êนเรียน ทําให้ยากตอ่การทําความเข้าใจทศันคติ ความคิด 

พฤติกรรมระหวา่งบคุคล ทําให้ขาดการตีความหมายของการสืÉอสารทีÉถูกต้อง รวมทั Êงการเข้าใจ

วฒันธรรมทีÉแตกต่างกนั และการคบเพืÉอนทีÉถูกจํากดัแค่กลุ่มชาติเดียว ฉะนั Êนการเรียนรู้ภาษาได้

เร็วจะยิÉงชว่ยในการปรับตวั 

 

ś. ผลการศกึษาเกีÉยวกบัแนวทางการปรับตวัและปัจจยัทีÉเอื Êอตอ่การปรับตวัข้ามวฒันธรรม  

 การศกึษาแนวทางในการปรับตวัและปัจจยัทีÉเอื Êอต่อการปรับตวัข้ามวฒันธรรม พบผล Ś 

ด้าน คือ ด้านทศันคติของตนเอง และด้านภาษาทีÉมีผลตอ่การสืÉอสาร ทีÉมีผลเอื Êอต่อการปรับตวั  

 

ด้านทศันคติตอ่ตนเอง 

 เมืÉอเผชิญกบัปัญหา จะพยายามให้กําลังใจตนเอง โดยมองอุปสรรคและปัญหาทีÉเกิดขึ Êน

นั Êนในด้านบวก เปิดใจกว้างและยอมรับวฒันธรรมใหม่ๆ  เพราะทกุวฒันธรรมมีทั Êงข้อดีและข้อเสีย 

ซึÉงทกุอย่างต้องเริÉมจากการเรียนรู้ และต้องไม่ยึดติดตนเองเป็นทีÉตั Êง เมืÉอเปิดใจกว้างยอมรับสิÉง

ใหม่ๆ  จะทําให้เกิดการปรับตวัได้ในทีÉสุด  
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ด้านภาษาทีÉมีผลตอ่การสืÉอสาร 

จากการศึกษาพบว่า ภาษา เป็นปัจจัยทีÉเอื Êอต่อการปรับตัวข้ามวฒันธรรมมากทีÉสุด 

เนืÉองจากภาษาเป็นตวักลางในการสืÉอสารระหวา่งบุคคลทีÉมาจากต่างวฒันธรรม ก่อให้เกิดความ

เข้าใจซึÉงกนั เมืÉอเกิดความเข้าใจระหวา่งวฒันธรรมทีÉแตกต่างกนัแล้วจะส่งผลให้เกิดการปรับตวัได้

ง่ายขึ Êน โดยแนวทางในการปรับตัว คือ การสร้างมนุษย์สัมพันธ์กบัคนในท้องถิÉน คบเพืÉอนทีÉ

หลากหลายกลุม่ และทํากิจกรรม แลกเปลีÉยนความคิดเห็นซึÉงกนัและกนักบัผู้ทีÉอยูใ่นท้องถิÉนนั Êน จะ

ชว่ยส่งผลให้เกิดการเรียนรู้ภาษา และเข้าใจวฒันธรรมได้ดียิÉงขึ Êน เกิดการเรียนรู้และการปรับตวั

ข้ามวฒันธรรมได้ในทีÉสุด 

 

5.2 อภปิรายผล 

 

 การศกึษาเรืÉอง การปรับตวัข้ามวฒันธรรมของนกัเรียนไทยในตา่งประเทศครั Êงนี Ê ผู้ วิจยัมีข้อ

อภิปราย ดงันี Ê 

จากการศึกษาพบวา่ ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ประสบกบัปัญหาเรืÉองของภาษามาก

ทีÉสุด ซึÉงด้วยความแตกตา่งทางด้านภาษา มีผลต่อความสามารถทางการสืÉอสารระหวา่งบคุคลและ

กลุ่ม ทําให้ขาดเครืÉองมือทีÉชว่ยในการทําความเข้าใจระหวา่งกัน เป็นอุปสรรคต่อการทําตนให้เข้า

กบัวฒันธรรม กลมกลืนไปกบัคนในท้องถิÉน ซึÉงปัจจัยด้านภาษาเป็นสิÉงทีÉเอื Êอต่อการปรับตัวข้าม

วฒันธรรมได้มาก โดยสอดคล้องกับทฤษฎีของ Hummer (1989) ทีÉเสนอปัจจยั 8 ประการ ทีÉมี

อิทธิพลตอ่การปรับตวัทางวฒันธรรม คือ การสนบัสนนุของสังคมเจ้าบ้าน โครงสร้างของสงัคมเจ้า

บ้าน การยอมรับของสังคมเจ้าบ้าน วิธีการคบค้าสมาคมระหว่างกัน อคติทีÉมีต่อกลุ่มชนและ

วฒันธรรม ความเห็นพ้องระหวา่งวฒันธรรม ความใกล้เคียงระหวา่งวฒันธรรม และความสามารถ

ในการใช้ภาษาถิÉน ซึÉงจากผลสรุปทีÉได้ ปัจจยัเรืÉองของความสามารถในการใช้ภาษาถิÉนสืÉอสารเป็น

ส่วนทีÉเอื Êอให้สามารถปรับตวัข้ามวฒันธรรมได้ นอกจากนี Êแล้วยงัสอดคล้องกบัแนวคิดของ Young 

Yum Kim (1994) ทีÉกล่าวถึงสาเหตขุองการปรบัตวัมีปัจจยัสําคญัมากจากการสืÉอสาร เพราะเป็น

ชอ่งทางทีÉทําให้สามารถเรียนรู้ และเข้าใจสญัลกัษณ์ วฒันธรรมต่างๆในสงัคมนั Êนได้ ดังนั Êนผู้ ตอบ

แบบสอบถามส่วนใหญ่ทีÉเผชิญกบัปัญหานี Êจึงพยายามจดัการกับปัญหาโดยเลือกทํากิจกรรมกบั

คนในท้องถิÉนเพืÉอให้มีเพืÉอนทีÉหลากหลายกลุ่ม สร้างการสืÉอสารให้เกิดการเรียนรู้ภาษาถิÉนให้เร็ว

ทีÉสุด 
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5.3 ข้อเสนอแนะสาํหรับงานวจัิยในอนาคต 

 

 1.ระยะเวลาทีÉอยูอ่าศยั ควรมีการศกึษาให้ลึกกว่านี Êว่าแต่ละช่วงปีทีÉอยู่อาศยัของผู้ ไปอยู่

ใหม ่มีผลตอ่การปรับตวัข้ามวฒันธรรมอยา่งไร โดยอาจศกึษาให้สอดคล้องกบัทฤษฎีของ Morris 

Sill ในเรืÉองของขั Êนตอนการก้าวเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ 4 ขั Êนตอน และศึกษาช่วงอายุของ

กลุ่มเป้าหมายให้ละเอียดมากขึ Êนวา่ชว่งอายมีุผลตอ่การปรบัตวัข้ามวฒันธรรมได้อย่างไร  

 2.ศึกษาเพิÉมเติมในกรณีของผู้ทีÉไม่สามารถปรับตัวข้ามวัฒนธรรมได้ มีการพบอุปสรรค

ปัญหาในรูปแบบใด เพราะเหตใุดจึงไม่สามารถปรับตวัข้ามวฒันธรรมได้ และในท้ายทีÉสุดมีวิธีการ

จดัการกบัปัญหาดงักล่าวนั Êนอยา่งไร    

 3.เลือกกลุม่เป้าหมายให้กว้างกวา่นี Êโดยไมจํ่ากดัแค่กลุ่มนกัเรียนทีÉไปศึกษาทีÉอเมริกา หรือ 

เลือกแบง่กลุ่มเป้าหมายเป็น 2 กลุ่ม คือกลุ่มทีÉไม่มีปัญหาด้านภาษาท้องถิÉนและกลุ่มทีÉมีปัญหา

ด้านภาษาท้องถิÉน เพืÉอศกึษาอปุสรรค ปัญหา และปัจจยัทีÉเอื Êอตอ่การปรับตวัให้ลึกและชดัเจนมาก

ยิÉงขึ Êน  
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